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ПРЕДГОВОР
Настоящето Ръководство е разработено от ДЖАСПЪРС и включва препоръки към съответните компетентни органи относно процедурните аспекти на прилагането на чл. 7 от Директива 2011/92/ЕС относно оценката на въздействието на някои публични и частни проекти върху околната среда (Директива за ОВОС) и за това как да се идентифицира/определи дали един проект е вероятно да окаже значително трансгранично въздействие, като се използвани относимите ръководство за прилагането на Конвенцията за оценка на въздействието върху околната среда в трансграничен контекст, приета в Еспо през 1991 г. (Конвенция по ОВОС)
Това е едно общо ръководство, което цели да подпомогне националните компетентни органи на държавите-членки при настоящите условия, когато изискванията за прилагането на чл. 7 от Директивата за ОВОС се различават в ЕС. Ръководството има за цел да представи практически инструменти за извършването на оценка на въздействието върху околната среда (ОВОС) в трансграничен контекст. То е разработено така че да бъде използвано удобно и лесно в практиката заедно с други ръководства, публикувани от Икономическата комисия за Европа към ООН (UNECE) и Европейската комисия (ЕК).
Ръководството е адресирано към компетентните органи на Страните по Конвенцията и държавите-членки на ЕС, както и към възложителите и останалите заинтересовани страни при извършването на ОВОС в трансграничен контекст.
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	ДВ
	Държавен вестник

	ДИЕ
	Директива за индустриалните емисии (2010/75/ЕС)

	ДОВОС
	Доклад за оценката на въздействието върху околната среда
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	Международна финансова институция
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	Наредба за условията и реда за извършване на оценка на въздействието върху околната среда

	НДНТ
	Най-добри налични техники
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	Неправителствена организация

	ОВОС
	Оценка на въздействието върху околната среда

	ПГ
	Парникови газове

	ПМС
	Постановление на Министерски съвет

	ПУОС
	План за управление на околната среда

	СЕС
	Съд на Европейския съюз

	ТОВОС
	Трансгранична оценка на въздействието върху околната среда

	УОН
	Университет на Обединените нации

	УСВ
	Улавяне и съхранение на въглерод

	ЦКОС
	Ценни компоненти на околната среда


Определения и терминология

	По смисъла на Директивата за ОВОС (2011/92/ЕС)
	По смисъла на Конвенцията по ОВОС
	По смисъла на ЗООС и Наредбата за ОВОС

	"проект" означава:

· извършването на строителни работи или изграждане на инсталации или схеми,

· друга намеса в естествената околна среда и ландшафта, включително добив на полезни изкопаеми
	"предлагана дейност" означава всяка дейност или всяко съществено изменение в дадена дейност, изискващо вземане на решение от компетентен орган в съответствие с прилаганата национална процедура
	"Инвестиционно предложение" е:

а) предложение за извършване на строителни работи или изграждане на инсталации или схеми,

б) друга намеса в естествената околна среда и ландшафта, включително добив на полезни изкопаеми. (т. 17 от ДР на ЗООС)

	"възложител" означава заявител за издаване на разрешение за осъществяване на частен проект или публичен орган, който инициира проекта
	възложител
	"Възложител на инвестиционно предложение" е обществен орган, физическо или юридическо лице, което по реда на специален закон, нормативен или административен акт има права да инициира или да кандидатства за одобряване на инвестиционно предложение. (т. 20 от ДР на ЗООС)

	"общественост" означава едно или повече физически или юридически лица и, в съответствие с националното законодателство или практика, техните сдружения, организации или групи
	"общественост" означава едно или няколко физически или юридически лица.
	"Общественост" е едно или повече физически или юридически лица и техните сдружения, организации или групи, създадени в съответствие с националното законодателство. (т. 24 от ДР на ЗООС)

	"заинтересована общественост" означава обществеността, която е засегната или може да бъде засегната, или се интересува от процедурите за вземане на решения в областта на околна среда, посочени в член 2, параграф 2. За целите на това определение неправителствените организации, които подкрепят опазването на околната среда и отговарят на всички изисквания съгласно националното право, се счита, че имат интерес
	
	"Засегната общественост" е обществеността по т. 24, която е засегната или с вероятност да бъде засегната, или която има интерес при процедурите за одобряване на планове, програми, инвестиционни предложения и при вземането на решения за издаването или актуализацията на разрешителни по реда на този закон или на условията в разрешителното, включително екологичните неправителствени организации, създадени в съответствие с националното законодателство. (т. 25 от ДР на ЗООС)

	"разрешение за осъществяване" означава решението на компетентния орган или органи, което дава право на възложителя да развива проекта
	Окончателното решение относно предлаганата дейност.
	

	"компетентен орган или органи" означава този орган или тези органи, които са определени от държавите-членки като отговорни за изпълнението на задълженията по настоящата директива
	"компетентен орган" означава национален орган или органи, определени от страната да отговарят за осъществяването на задачите по тази конвенция, и/или орган или органи, натоварени от страната да вземат решения, отнасящи се до предлагана дейност
	Съгласно чл. 98 от ЗООС в случай на ОВОС в трансграничен контекст компетентен орган е министърът на околната среда и водите.

	Държави-членки
	"страни", ако в текста не е посочено друго, означава договарящите страни по тази конвенция
	

	Държавата-членка, на чиято територия ще се изпълнява проектът.
	"страна на произход" означава договаряща страна или страни по тази конвенция, под чиято юрисдикция се предвижда да се осъществи предлагана дейност
	"Държава на произход" е договаряща се страна или страна по Конвенцията по ОВОС в трансграничен контекст, както и всяка друга държава, под чиято юрисдикция се предвижда да се осъществи предлаганото инвестиционно намерение, при строителството и реализацията на което се предполага трансгранично въздействие. (т. 1 от ДР на Наредбата за ОВОС)

	Засегната държава-членка
	"засегната страна" означава договаряща страна или страни по тази конвенция, които могат да бъдат засегнати от трансграничното въздействие на предлагана дейност
	"Засегната държава" е договаряща се страна или страна по Конвенцията по ОВОС в трансграничен контекст, както и всяка друга държава, която може да бъде засегната от трансгранично въздействие от инвестиционното предложение. (т. 2 от ДР на Наредбата за ОВОС)

	Заинтересувани държави-членки
	"заинтересувани страни" означава страна на произход и засегната страна от оценка на въздействието върху околната среда в съответствие с тази конвенция
	"Заинтересувани държави в трансграничен контекст" са държавата, източник на въздействие върху околната среда, и засегнатите от това въздействие други държави, страни по Конвенцията по оценка на въздействието върху околната среда в трансграничен контекст. (т. 23 от ДР на ЗООС)

	
	„Съвместно предлагана дейност“ означава предлагана дейност, за която се предвижда да се извършва под юрисдикцията на повече от една страна
	

	Член 3

Оценката на въздействието върху околната среда определя, описва и оценява по подходящ начин, с оглед всеки отделен случай и в съответствие с членове 4—12, прякото и непрякото въздействие на даден проект върху следните фактори:

а) хората, флората и фауната;
б) почвата, водата, въздуха, климата и ландшафта;

в) материалните придобивки и културното наследство;

г) взаимодействието между факторите, посочени в букви а), б) и в).
	"оценка на въздействието върху околната среда" означава национална процедура за оценка на възможното въздействие на предлаганата дейност върху околната среда
	Оценката на въздействието върху околната среда по ал. 1, т. 2 определя, описва и оценява по подходящ начин и според всеки конкретен случай преките и непреките въздействия от инвестиционните предложения за строителство, дейности и технологии върху човека, биологичното разнообразие и неговите елементи, включително флора и фауна, почвата, водата, въздуха, климата и ландшафта, земните недра, материалното и културно-историческото наследство и взаимодействието между тях. (чл. 81, ал. 5 от ЗООС)

	
	"въздействие" означава всяко въздействие върху околната среда, причинено от предлагана дейност, включително върху здравето и безопасността на хората, флората, фауната, почвата, въздуха, водата, климата, пейзажа, историческите паметници и други материални обекти или взаимодействието между тези фактори; то включва също така въздействия върху културното наследство или социално-икономическите условия в резултат от промяната на тези фактори
	"Въздействие" е всяко въздействие върху околната среда, което може да бъде причинено от реализирането на инвестиционното предложение за строителство, дейност или технология, включително върху здравето и безопасността на хората, флората, фауната, почвата, въздуха, водата, климата, ландшафта, историческите паметници и други материални ценности или взаимодействието между тези фактори. (т. 18 от ДР на ЗООС)

	
	"трансгранично въздействие" означава всяко въздействие, не само от глобален характер, в район, намиращ се под юрисдикцията на дадена страна, предизвикано от предлагана дейност, чиито физически източник е разположен изцяло или частично в район под юрисдикцията на друга страна
	"Трансгранично въздействие" е всяко въздействие не само от глобален характер в район, намиращ се под юрисдикцията на дадена държава, предизвикано от предлагана дейност, чийто физически източник е разположен изцяло или частично в район под юрисдикцията на друга държава. (т. 19 от ДР на ЗООС)

	
	„Контактна точка“ е органът, който е определен от страната като официален за контакт за другите страни и Секретариата на Конвенцията. Осъвременен списък на тези органи е наличен в Секретариата и на адрес: http://www.unece.org/env/eia/points_of_contact.html)
	

	
	„Документация по ОВОС“ е терминът, използван в настоящето Ръководство вместо „екологично изявление“, „екологичен доклад“, „изявление по ОВОС“ или „ДОВОС“
	

	
	„Нотификация“ е формалният и задължителен етап за стартиране на процедурата по прилагане на Конвенцията. От гледна точка на изпълнението на задълженията по нея целта на нотификацията е да даде възможност на потенциално засегнатата страна (ЗС) да реши дали желае да участва в процедурата по ОВОС на държавата на произход за предлаганата дейност, която е вероятно да окаже значително неблагоприятно трансгранично въздействие върху околната среда
	


За целите на настоящето Ръководство „Конвенцията“ означава Конвенцията за оценка на въздействието върху околната среда (ОВОС) в трансграничен контекст, приета в Еспо през 1991 година.

Въведение
Директивата за ОВОС се прилага към проекти, които е вероятно да окажат значително въздействия върху околната среда (inter alia, поради своя характер, мащаби или местоположение). Директивата възприема подхода на общата оценка на въздействията на проект върху околната среда, без значение дали те могат да бъдат трансгранични. Следователно проекти, които ще се изпълняват на територията на повече от една държава-членка не могат да бъдат изключени от изискването на оценка на трансграничните им въздействия.
Настоящето Ръководство включва препоръки, основани на опита, натрупан от държавите-членки на ЕС при прилагането на чл. 7 от Директива 2011/92/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 2011 година, относно оценката на въздействието на някои публични и частни проекти върху околната среда (наричана по-нататък за краткост „Директива за ОВОС“) и по-специално, свързан с практическото изпълнение на проекти, които е вероятно да окажат значително въздействие върху околната среда на съседни държави, като разпоредбите на този член са свързани с изискванията на Конвенцията по ОВОС в трансграничен контекст.
Препоръките вземат предвид и съответните ръководства на Икономическата комисия за Европа към ООН (UNECE), разработени от секретариата на Конвенцията по ОВОС („Ръководство относно нотификацията съгласно Конвенцията от Еспо“, 2009 г., „Ръководство относно участието на обществеността в оценката на въздействието върху околната среда в трансграничен контекст“, 2006 г., „Ръководството относно практическото прилагане на Конвенцията от Еспо“, 2006 г.) и международни ръководства („Ръководство относно оценката на въздействието върху околната среда в трансграничен контекст за централно-азиатските страни“, 2007 г., „Ръководство относно оценката на въздействието върху околната среда в трансграничен контекст за държавите от Каспийския регион“, 2003 г.), както и относимата практика на Съда на Европейския съюз (СЕС) относно тълкуването и прилагането на чл. 7 от Директивата за ОВОС.
Настоящият документ представлява стандартно практическо ръководство, насочено към съответните компетентни органи, относно процедурните аспекти на прилагането на чл. 7 от Директивата, транспониран в българското национално законодателство.
Ръководството е структурирано в шест глави и седем приложения. Първата глава представя накратко процедурата по ОВОС съгласно Директивата за ОВОС и основните етапи от нея. Във втората глава са представени изискванията на чл. 7 от Директивата за ОВОС. В третата накратко е описана приложимата в България процедура при трансгранична ОВОС (ТОВОС).
В Глава 4 се обсъждат основните аспекти, които следва да бъдат взети предвид в трансграничен контекст при инициирането на процеса по ОВОС, методи и инструменти, използвани често за идентифицирането на трансграничните въздействия и факторите, допринасящи за тяхното възникване.
В Глава 5 се описват релевантните критерии и инструменти за определянето на значимостта на въздействията. Оценката на въздействието на климатичните промени е описана като нов инструмент, с който се прави опит да се обхване едно комплексно въздействие, простиращо се вече на глобално ниво.
В Глава 6 са представени основните стъпки на процедурата за ТОВОС по реда на Конвенцията по ОВОС и представя накратко действията и ролята, отговорностите и задълженията на Страните, препоръките относно комуникацията между Страните и други. Конвенцията влезе в сила през 1997 г. и към края на 2009 г. има вече 45 Страни: 43 държави от Северна Америка, Европа, Кавказкия регион и Централна Азия и Европейския съюз като регионална организация. За целите на тази глава, освен съответните разпоредби на Конвенцията, като източници на информация са ползвани и публикации и ръководства, публикувани от Секретариата, т.нар. „инструменти на Еспо“ (налични са следната интернет-страница: http://www.unece.org/fileadmin/DAM/env/eia/publications.html ):
· ECE/MP.EIA/12 „Ръководство относно нотификацията съгласно Конвенцията от Еспо“;
· ECE/MP.EIA/11 „Преглед на прилагането на Конвенцията от Еспо“;
· ECE/MP.EIA/8 „Ръководството относно практическото прилагане на Конвенцията от Еспо“;
· ECE/MP.EIA/7 „Ръководство относно участието на обществеността в ОВОС в трансграничен контекст“;
· ECE/MP.EIA/6, Annex V „Ръководство относно подрегионалното сътрудничество“;
· ECE/MP.EIA/WG.1/2007/6 „Проект за Ръководство относно оценката на въздействието върху околната среда в трансграничен контекст за централно-азиатските страни“;
· CEP/WG.3/R.6 „Специфични методологии и критерии за определяне на значимостта на неблагоприятното трансгранично въздействие“, 1995 година;
· ECE/ENVWA/11 „Анализът след изпълнението на проекта в ОВОС“, 1990 година;
· ECE/ENV/50 „Прилагане на оценката на въздействието върху околната среда: магистрали и язовири“, 1987 година;
· „Ръководство относно оценката на въздействието върху околната среда в трансграничен контекст за държавите от Каспийския регион“.
Препоръчва се горните ръководства да бъдат използвани заедно и във връзка с ръководствата, разработени от ЕК с цел да се подпомогне прилагането на Директивата за ОВОС (http://ec.europa.eu/environment/eia/eia-support.htm):
· „Ръководство относно интегрирането на климатичните промени и биологичното разнообразие в оценката на въздействието върху околната среда“, 2013 година;
· „Ръководството относно тълкуването на категориите проекти по Директивата за ОВОС“, ЕК, 2008 година;
· „Тълкуване, предложено от Комисията относно прилагането на Директивата за ОВОС към допълнителните/свързаните дейности“, ЕК, 2012 година;
· „Прилагането на Директивата за ОВОС към проекти, свързани с проучването и добива на неконвенционален въглеводород“, 2012 година;
· „Прилагането на Директивата за ОВОС към рехабилитацията на депа“, 2010 година;
· „Пояснения относно прилагането на чл. 2(3) от Директивата за ОВОС“;
· „ОВОС – ръководство относно преценката на необходимостта“ (Screening checklist), 2001 г./контролен лист за преценка на необходимостта, 2001 година;
· „ОВОС – ръководство относно определянето на обхвата“ (Scoping checklist), 2001 г./контролен лист за определяне на обхвата, 2001 година;
· „Контролен лист за преглед на ОВОС“ (EIA Review Checklist), 2001 година;
· „Ръководство относно оценката на непреките и кумулативните въздействия, както и на взаимодействията между въздействията“, 1999 година.
1. Процес на оценка на въздействието върху околната среда
Съгласно чл. 1(1) от Директивата за ОВОС, тя „се прилага за оценката на въздействието върху околната среда на такива публични и частни проекти, за които се предполага, че биха оказали значително въздействие върху околната среда“.
Директивата изисква от държавите-членки да „приемат всички необходими мерки, за да гарантират, че преди да бъдат одобрени, проектите, които биха могли да окажат значително въздействие върху околната среда, inter alia, поради своя характер, мащаби или местоположение, са предмет на изискването за получаване на разрешение за осъществяване и на оценка относно тяхното въздействие…“
Основните етапи на процеса на ОВОС за представени във Фигура 1:
	1. ПОДГОТОВКА НА ПРОЕКТА

	↓

	2. УВЕДОМЯВАНЕ НА КОМПЕТЕНТНИЯ ОРГАН

	↓

	3. ПРЕЦЕНКА НА НЕОБХОДИМОСТТА ОТ ОВОС (SCREENING)

	↓

	4. ОПРЕДЕЛЯНЕ НА ОБХВАТА НА ОВОС (SCOPING)

	↓

	5. ЕКОЛОГИЧНИ ПРОУЧВАНИЯ

	↓

	6. ВНАСЯНЕ НА ЕКОЛОГИЧНАТА ИНФОРМАЦИЯ ПРИ КОМПЕТЕНТНИЯ ОРГАН

	↓

	7. ПРЕГЛЕД НА АДЕКВАТНОСТТА НА ЕКОЛОГИЧНАТА ИНФОРМАЦИЯ

	↓

	8. КОНСУЛТАЦИЯ С ДЪРЖАВНИТЕ ОРГАНИ, КОМПЕТЕНТНИ В ОБЛАСТТА НА ОКОЛНАТА СРЕДА

	↓

	9. РАЗГЛЕЖДАНЕ НА ЕКОЛОГИЧНАТА ИНФОРМАЦИЯ ОТ КОМПЕТЕНТНИТЕ ОРГАНИ ПРЕДИ ВЗЕМАНЕТО НА РЕШЕНИЕТО ОТНОСНО РАЗРЕШЕНИЕТО ЗА ОСЪЩЕСТВЯВАНЕТО НА ПРОЕКТА

	↓

	10. ОБЯВЯВАНЕ НА РЕШЕНИЕТО

	↓

	11. МОНИТОРИНГ СЛЕД ВЗЕМАНЕ НА РЕШЕНИЕТО, АКО Е ИЗДАДЕНО РАЗРЕШЕНИЕ ЗА ОСЪЩЕСТВЯВАНЕТО НА ПРОЕКТА


Фигура 1. Етапи на процедурата по ОВОС
(адаптирано от „Ръководството относно преценката на необходимостта от ОВОС“ на ЕК, 2001 година)
Повечето от тези етапи на процедурата по ОВОС са задължителни за всички държави-членки по смисъла на Директива 2011/92/ЕС. Някои от тях са добри практики и като такива са формализирани от някой, но не от всички, държави-членки. В някои от държавите-членки може да се изискват консултации с компетентните органи по околната среда и заинтересуваните страни и при някои от тези допълнителни етапи.
Българското национално законодателство нормативно припознава следните етапи на процедурата по ОВОС (чл. 2, ал. 1 от Наредбата за ОВОС):
· уведомяване на компетентните органи и засегнатото население;

· преценяване на необходимостта от ОВОС;

· извършване на консултации; определяне на обхвата, съдържанието и формата на ДОВОС;

· оценяване качеството на ДОВОС;

· организиране на обществено обсъждане ДОВОС;

· вземане на решение по ОВОС;

· осъществяване на контрол по изпълнението на условията и мерките от решението по ОВОС или решението за преценяване на необходимостта от ОВОС.

Преценка на необходимостта от ОВОС
Компетентният орган взема решение относно това дали следва да се изисква извършването на ОВОС. Това може да стане, след като получи уведомление относно намерението да се инициира процедура за издаване на разрешение за осъществяване на определен проект или ако възложителят подаде заявление за издаване на становище относно необходимостта от ОВОС. Решението относно необходимостта трябва да бъде документирано и предоставено на обществеността (чл. 4).
Преценката на необходимостта е първият етап от процеса на ОВОС, при който се определя дали ОВОС ще се изисква за конкретния проект. Регламентиран е в чл. 4 от Директива 2011/92/ЕС за два вида проекти:
· проекти (и техните промени и разширения), изброени в Приложение І, за които ОВОС е задължителна;
· проектите, изброени в Приложение ІІ, за които ОВОС е въпрос на преценка, която следва да бъде направена чрез:
a) оценка за всеки отделен случай или
б) определянето на гранични стойности или критерии от държавите-членки, или
в) в комбинация от двата подхода.
При вземането на решението за преценката за необходимостта от ОВОС компетентните органи следва да прилагат критериите по Приложение ІІІ от Директивата за ОВОС.

Определяне на обхвата на ОВОС
Съгласно Директивата, възложителите могат да поискат от компетентните органи да определят обхвата на ОВОС. Становището относно обхвата ще определи въпросите, които следва да бъдат разгледани в информацията за околната среда. То може да обхваща и други аспекти на процедурата по ОВОС. При изготвянето на становището компетентните органи следва да се консултират с органите, компетентни областта на околната среда (чл. 5(2)). Този етап не е формално изискване на Директивата. В някои държави-членки, обаче, определянето на обхвата е задължителен етап по смисъла на националното им законодателство. В случаите, когато това не е задължително, държавите-членки следва да създадат правна възможност за доброволно прилагане от възложителите, които ще могат да поискат становището на компетентните органи относно обхвата на ОВОС.
Проучвания на околната среда
Възложителят извършва проучвания с цел събиране и изготвяне на информацията за околната среда по смисъла на чл. 5 и Приложение ІV от Директивата. На този етап се оценяват въздействията.
Внасяне на информацията за околната среда при компетентния орган
Възложителят внася информацията за околната среда при компетентния орган, заедно със заявлението да издаване на разрешението за осъществяването на проекта. В случай, че такова заявление се подава без информацията за околната среда, компетентният орган следва да прецени дали ОВОС е необходимо (чл. 4(1)-(3)). В повечето държави-членки информацията за околната среда се представя като ДОВОС или като изявление относно въздействието върху околната среда.
Преглед на адекватността на информацията за околната среда
Държавите-членки имат различни изисквания с цел гарантиране на адекватното качеството на информацията за околната среда, напр. акредитирани експерти по ОВОС, изисквания към квалификацията на експертите по ОВОС и др., преди тя да бъде разгледана от компетентните органи. В някои държави-членки компетентният орган е задължен да прецени дали информацията е адекватна. От възложителя може да бъде поискано на представи допълнителна информация, ако вече представената е недостатъчна.
Консултации с държавните органи, компетентни в областта на околната среда, останалите заинтересувани страни и обществеността
По смисъла на разпоредбите на директивата, правата на консултиране и участие могат да бъдат упражнени чрез представянето на коментари и становище по ДОВОС и по заявлението на издаване на разрешението за осъществяването на проекта. Това трябва да стане, докато все още всички опции относно бъдещето на проекта са отворени. Информацията за околната среда трябва да бъде предоставена на определените държавни органи с отговорности в областта на околната среда и на останалите заинтересувани организации и на широката общественост за разглеждане. Държавите-членки следва да гарантират, че на обществеността са представени както заявлението за издаване на разрешението за осъществяването на проекта така и информацията за околната среда и че заинтересуваната общественост има възможност да коментира проекта и въздействията му върху околната среда преди неговото стартиране. Следователно това трябва да стане, преди да е издадено решението за осъществяването на проекта.
В съответствие с Конвенцията по ОВОС, ако има вероятност трансграничните въздействия да бъдат значителни, другите засегнати държави-членки следва да бъдат консултирани (чл. 6 и 7). Чл. 7 от Директивата за ОВОС изисква от държавите-членки да предоставят информация, която да послужи за консултациите и участието на обществеността на другите държави-членки, ако проектът е вероятно да окаже значителни трансгранични въздействия върху околната среда на тези държави-членки.
Отчитане от компетентните органи на информацията за околната среда преди да се вземе решението относно разрешението за осъществяването на проекта 
Преди вземането на решението относно заявлението за издаване на разрешение за осъществяването на проекта компетентните органи трябва да вземат предвид информацията за околната среда и резултатите от консултациите по чл. 6 и 7 от Директивата за ОВОС (чл. 8).

Обявяване на решението по ОВОС
Съдържанието на решението по ОВОС следва да бъде достъпно за обществеността, заедно с описанието на мерките, изисквани с цел предотвратяване/смекчаване на неблагоприятните въздействия (чл. 9).

Мониторинг след вземане на решението, ако проектът е получил разрешение за осъществяването му 
Възможно е в засегнатата държава-членка да се изисква мониторинг на въздействията на проекта след започване на неговото изпълнение. Обикновено възложителят разработва план за управление на околната среда (ПУОС), съдържащ мерки за постигане на съответствие с условията, поставени в разрешението на осъществяването на проекта и за изпълнение на стратегиите за предотвратяване/смекчаване на въздействията, определени при ОВОС. ПУОС цели да се гарантира, че изискванията по разрешението за осъществяването на проекта и предложените мерки за предотвратяване/смекчаване на въздействията се прилагат и могат да бъдат проверени.
Докладът на Комисията относно прилагането и ефективността на Директивата за ОВОС, 2009 г., обръща внимание на факта, че директивата е „разширила обхвата, укрепила процедурните етапи и е интегрирала промените от Конвенцията по ОВОС в трансграничен контекст на Икономическата комисия за Европа към ООН.“ Когато при започването на процедурата по ОВОС се установят възможни трансгранични въздействия, заинтересуваните страни ще приложат разпоредбите на Конвенцията от Еспо (вж Глава 5), която ясно описва етапите, през които трябва да се премине за да се гарантира ефективното прилагане на ТОВОС.
2. Трансгранична оценка на въздействието върху околната среда по смисъла на Директивата за ОВОС (чл. 7) 
Основната разпоредба на Директивата за ОВОС, отнасяща се до трансграничните въздействия, е чл. 7.

Параграф 1 от този член регламентира следното: когато на държава-членка й е известно, че даден проект има вероятност да има значимо въздействие върху околната среда в друга държава-членка, или ако държавата-членка, която има вероятност да бъде засегната в значителна степен, поиска това, държавата-членка, на чиято територия е предвидено осъществяването на проекта, изпраща на засегнатата държава-членка, във възможно най-кратък срок, и не по-късно от момента на информиране на нейната собствена общественост, inter alia: а) описание на проекта, заедно с цялата налична информация за неговото възможно трансгранично въздействие; б) информация за същността на решението, което може да бъде взето и дава на другата държава-членка разумен срок, в който да укаже дали тя желае да участва в процедурите по вземане на решение за околната среда. Съгласно чл. 2(3) от директивата, никое изключване на проект от задължението за ОВОС, не трябва да противоречи на чл. 7.
Държавата-членка, на чиято територия се възнамерява да бъде изпълняван проектът, следва да предостави информация в случай, че проектът е вероятно да окаже значително въздействие върху околната среда на една или повече държави-членки. В този смисъл, ранното установяване на трансграничното въздействие и на неговата значимост трябва да предхожда нотификацията от държавата-членка, на чиято територия се възнамерява да бъде изпълняван проектът.
Документацията, която ще включва информацията относно проекта и същността на решението, трябва да е достатъчна за да може засегнатата/засегнатите държави-членки да бъдат относно времето за отговор за това дали желае/желаят да участват в процеса на вземане на решението в областта на околната среда, така както това е уредено в чл. 2(2).
Параграф 2 урежда следното: ако държавата-членка, която получава информация съгласно параграф 1 укаже, че възнамерява да участва в процедурите по вземане на решение, посочени в чл. 2(2), държавата-членка, на чиято територия се предвижда осъществяването на проекта, изпраща, ако вече не го е направила, на засегнатата държава-членка, информацията, която трябва да се предостави съгласно чл. 6(2) и я предоставя на разположение съгласно чл. 6(3), букви а) и б).
Параграф 3 указва, че заинтересуваната държава-членка в зависимост от своя интерес: се грижи за предоставяне на разположение в разумен срок на информацията, посочена в параграфи 1 и 2, на органите, посочени в чл. 6(1), и на заинтересованата общественост на територията на държавата-членка, които вероятно би била съществено засегната от проекта. И двете държави-членки следва да гарантират, че на тези органи и заинтересуваната общественост е дадена възможност в разумни времеви граници да представят своите становища относно информацията, предоставена на компетентния орган на държавата-членка, на чиято територия се възнамерява да бъде изпълняван проектът.
Информацията, които трябва да бъде предоставена на засегнатата държава-членка, се изготвя от държавата-членка, на чиято територия се възнамерява да бъде изпълняван проектът.
В Конвенцията от Еспо и в свързаните с нея документи, се указва каква информация трябва да бъде предоставена от Страната, на чиято територия се възнамерява да бъде изпълняван проектът, на ЗС. В Глава 7 са представени подробности по този въпрос.
Параграф 4 се отнася до консултациите между заинтересуваните държави-членки, които започват консултации, inter alia относно потенциалното трансгранично въздействие на проекта и предвижданите мерки, целящи намаляването или елиминирането на това въздействие, като се договарят за провеждане на тези консултации в разумна времева рамка.
При консултациите между заинтересуваните държави-членки вниманието се фокусира върху информацията, представено от възложителя относно извършената за проекта ОВОС в трансграничен контекст.
Съгласно чл. 9, всяка държава-членка, която е била консултирана по реда на чл. 7, следва да бъде информирана относно издаденото решение или отказа за издаването му. Компетентните органи следва да препратят на тази държава-членка и съдържанието на решението и всички условия по него, основните му мотиви, описание, когато това е необходимо, на основните мерки за предотвратяване, ограничаване, ако е възможно и отстраняване на основните неблагоприятни въздействия.
В случаите, когато чл. 7 е приложим, към предоставянето и получаването на информацията от друга държава-членка, ще бъдат приложими ограниченията относно търговската и промишлена тайна, включително и по отношение на интелектуалната собственост и опазването на обществения интерес, които са в сила в държавата-членка, на чиято територия се възнамерява да бъде изпълняван проектът.
В чл. 5 от Конвенцията по ОВОС се уреждат изискванията към този етап от процедурата по ТОВОС (вж подраздел 6.3).
Параграф 5 от Директивата оставя на държавите-членки да се споразумеят относно подробностите по прилагането на този член. Резултатите от консултациите и събраната информация следва да бъдат взети предвид в хода на процедурата по издаването на решението за осъществяването на проекта.
3. ОВОС в трансграничен контекст по реда на българското национално законодателство
Като държава-членка на ЕС България е въвела в националното си законодателство Директивата за ОВОС, включително и чл. 7, тя е страна  и по Конвенцията по ОВОС
. Доколкото Конвенцията е ратифицирана и е вляза в сила за България, в съответствие с чл. 5, ал. 4 от Конституцията на страната, тя е част от вътрешното право на България и има предимство пред тези норми на вътрешното законодателство, които им противоречат.
ОВОС за инвестиционни предложения с трансгранично въздействие се извършва съгласно изискванията на чл. 98 от Закона за опазване на околната среда
 (наричан по-нататък за краткост „ЗООС“), на Глава VІІІ от Наредбата за условията и реда за извършване на оценка на въздействието върху околната
 среда и Конвенцията по ОВОС, ратифицирана със закон, ДВ, бр. 28 от 1995 г., в сила от 10 септември 1997 г., освен ако международен договор между Република България и засегната държава или държави предвижда друго.
Компетентен орган за процедурата по ОВОС в трансграничен контекст е министърът на околната среда и водите. 

ОВОС в трансграничен контекст се извършва при преценка, че инвестиционното предложение е вероятно да има значително въздействие върху околната среда на територията на друга държава или държави, спрямо които Република България е държава на произход. За този случай приложимата процедура е уредена в чл. 25 от наредбата за ОВОС:
· уведомяване на компетентните органи и засегнатата общественост по глава втора;
· при предположение за значително въздействие върху околната среда на територията на друга държава или държави министърът на околната среда и водите уведомява засегнатата държава или държави и определя срок за отговор дали съответната (засегнатата) държава ще участва в процедурата; към уведомлението се прилага описание на инвестиционното предложение и наличната информация (която не представлява тайна съгласно Закона за защита на класифицираната информация) за евентуално трансгранично въздействие върху околната среда, както и информация за характера на решението, което се предполага, че ще бъде взето:

· при отрицателен отговор от страна на засегнатата държава по-нататъшната процедура следва изцяло последователността по чл. 2, ал. 1; 
· при положителен отговор от страна на засегнатата държава и заявяване нейното желание за участие в процедурата, по-нататъшната последователност на процедурата по чл. 2 се видоизменя и приспособява с оглед отчитане на трансграничните аспекти, като се предвижда и уведомяване на обществеността за прилагане на процедура в трансграничен контекст;

· консултации между двете държави: дали ще се следва процедурата, установена от националното законодателство; ако предложението не е включено в Приложение № I към Конвенцията по ОВОС в трансграничен контекст, но е включено в Приложение № 2 към ЗООС; предоставяне на информация за основните изисквания на законодателството; времето за консултации се определя между държавите случай по случай;

· определяне обхвата на информацията, която възложителят следва да включи в ДОВОС, като се обърне особено внимание на аспектите с трансгранично въздействие и на мерките за тяхното предотвратяване и ограничаване; 

· изготвяне на ДОВОС; възложителят е длъжен да представи на компетентния орган допълнително копие от доклада, превод на целия или на част от доклада, ако това е договорено между компетентните органи на двете държави, както и превод на нетехническото резюме;

· оценка на качеството на ДОВОС; освен всички изисквания по глава четвърта компетентният орган отделя особено внимание на трансграничните въздействия и на мерките за тяхното предотвратяване и ограничаване;

· изпращане на ДОВОС (неговия превод, ако е договорено) и превода на нетехническото резюме на компетентния орган на засегнатата държава и предоставяне на възможност за провеждане на консултации относно: потенциалните трансгранични въздействия и мерките за предотвратяване или намаляване на въздействието; възможните предлагани алтернативи на инвестиционното предложение; други въпроси от взаимен интерес;

· предоставяне на възложителя на постъпилата документация от проведените консултации;

· обществено обсъждане на ДОВОС с възможност за пряко участие на представител на компетентния орган на засегнатата държава и нейната общественост;

· вземане на решение по ОВОС с отчитане на забележките и предложенията, направени от засегнатата държава, участваща в процедурата по ОВОС;

· обявяване на решението по ОВОС и съобщаване на решението на засегнатата държава;

· контрол на изпълнението на решението; при изрична предварителна договореност, компетентният орган на държавата на произход уведомява компетентния орган на засегнатата държава за осъществените контролни мерки и за направените констатации.

В случаите на ОВОС за инвестиционни предложения с трансгранично въздействие, които ще се осъществят на територията на други държави, при които Република България е засегната държава, при получаване на уведомление за инвестиционно предложение, което ще се осъществи на територията на друга държава и което може да се очаква, че ще има значително въздействие на територията на Република България, в посочения в уведомлението срок министърът на околната среда и водите уведомява държавата по произход за своето решение да участва или да не участва в процедурата по ОВОС:
· при изразено съгласие за участие се следва националната процедура на държавата на произход, ако друго не е предвидено в международен договор;

· министърът на околната среда и водите осигурява обществен достъп до предоставената информация за ОВОС и своевременно изпраща всички становища по документацията преди вземането на решения от компетентния орган на другата държава.
В случай че не е постъпило уведомление от държавата на произход за инвестиционно предложение по Приложение № I към Конвенцията по ОВОС в трансграничен контекст, което може да окаже съществено въздействие на територията на Република България, министърът на околната среда и водите прави необходимите постъпки пред компетентния орган на държавата по произход за провеждане на консултации за участие в процедурата.
4. Иницииране на процедурата по ОВОС в трансграничен контекст
4.1 Вземане решение относно това дали е необходимо извършването на ОВОС
След внасяне от страна на възложителя на заявление за издаване на разрешение за осъществяване на който и да е проект по Приложение І и или ІІ (с или без предварително уведомление в съответствие с националното законодателство), КО издава изрично и формално решение относно преценката на необходимостта от ОВОС и информира възложителя и обществеността за това дали извършването на ОВОС е изискуемо.
Веднага след като на една държава-членка й стане известно, че проектът е вероятно да окаже въздействия върху околната среда на друга държава-членка или ако последната поиска, в съответствие с изискванията на чл. 7 от Директивата за ОВОС, държавата-членка, на чиято територия се възнамерява да се изпълнява проектът, следва да извърши преглед на потенциалните неблагоприятни въздействия на проекта, за да определи дали последният е вероятно да окаже значителни трансгранични въздействия. На този етап следва да бъдат идентифицирани не само преките, но и вторичните въздействия, които е възможно да възникнат от първичното взаимодействие на проекта с околната среда. „Ръководството относно контролния лист за определянето на обхвата на ОВОС“ на ЕК предлага пример за „промяна на оттичанията на площадката, която би могла да окаже въздействие върху хидрологията на речното корито, което от своя страна след това да окаже въздействие върху качеството на водите и екологията на това корито, което от своя страна да окаже въздействие върху рибовъдството и другите форми на водоползване.“ Освен това, следва да се идентифицират и временните въздействия, които е възможно да възникнат в хода на строителството, въвеждането или извеждането от експлоатацията или само в определени моменти от експлоатацията на проекта или в резултат на ненормални явления (при инциденти, екстремни метеорологични условия, земетресения и други).
Следва да бъдат взети предвид и непреките въздействия, „например възникващи в резултат на други дейности, които ще се извършват в следствие на проекта, напр. за осигуряване на достъп, електро- и водоснабдяване, третиране на утайките или обезвреждането на отпадъци или за изграждането на жилища и създаването на работа на хората, които ще бъдат привлечени към мястото, където ще се изпълнява проектът“ 
. Кумулативните въздействия, които е възможно да възникнат като комбинация от тези на проекта и от други съществуващи или планирани в близост дейности, също следва да бъдат разгледани.
Потенциалните неблагоприятни трансгранични въздействия, които е възможно да възникнат, следва да бъдат идентифицирани от възложителя или от КО при инициирането на процедурата и на етапа на преценката на необходимостта от ОВОС.
На Фигура 2 са представени възможните ситуации, които може да се появят при инициирането на процедурата по ОВОС, когато оценката се извършва с цел да се установи дали проектът изисква извършването на ОВОС и дали е възможно да окаже въздействие върху друга държава-членка или трета страна. Ако бъде установена възможност проектът да окаже значително трансгранично въздействие, ще бъде приложена процедурата по ОВОС съгласно Конвенцията от Еспо.
Съгласно чл. 2.3 от тази Конвенция, ДП извършва ОВОС на предлаганата дейност по Приложение І, която е вероятно да окаже значително неблагоприятно въздействие отвъд границите на тази държава. В този смисъл първият етап е да се определи дали дейността е възможно да окаже значително трансгранично въздействие (тази задача по смисъла на Конвенцията се намира „преценка на необходимостта от ОВОС“). КО на ДП извършва преценката на необходимостта въз основа на предварително представените от възложителя документи/информация. ОВОС следва да бъде извършена преди решението да се одобри изпълнението на предлаганата дейност и следва да включва информацията по Приложение ІІ от Конвенцията (описание на дейността, разумните алтернативи, околната среда, която е вероятно да бъде засегната, вероятните въздействия и мерките за предотвратяване/ смекчаване с цел ограничаване до минимум на въздействия и т.н.). ДП е задължена да гарантира, че ЗС са информирани относно предлаганата дейност.
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Фигура 2. Ситуации, които е възможно да се появят при инициирането на процедурата по ОВОС
Трябва да се обърне внимание и на следното:

· Съгласно чл. 7(1) от Директивата за ОВОС, ако в хода на преценката на необходимостта от ОВОС се установи вероятност от настъпването на значително трансгранично въздействие, държавата-членка, на чиято територия се възнамерява да бъде изпълняван проектът (ДП по смисъла на Конвенцията по ОВОС), следва възможно най-скоро, но не по-късно от момента, когато информира своята общественост, да информира засегната държава-членка (ДП по смисъла на Конвенцията по ОВОС);
· Препоръчително е държавата-членка, на чиято територия се възнамерява да бъде изпълняван проектът, да уведоми потенциално засегнатата държава-членка и в случай на установено малко неблагоприятно трансгранично въздействие
;
· Ако бъдат идентифицирани трансгранични въздействия на големи разстояния, се препоръчва да бъдат уведомени потенциално засегнатата/засегнатите държави-членки;
· По смисъла на Конвенцията по ОВОС една държава може да приеме, че определена дейност не попада в обхвата на Приложение І, където са включени дейностите, които вероятно да окажат въздействие върху околната й среда. Тогава потенциално засегнатата държава-членка на ЕС може да вземе предвид дейностите и инсталациите, които допринасят, по нейно мнение, значително за емисиите от замърсители във въздуха и водите, които са регулирани от националното й законодателство и това на ЕС. В този случай, съгласно Конвенцията, всяка ЗС може да поиска и влезе в консултации относно това дали дейността, невключена в Приложение І, която е вероятно да окаже значително трансгранично въздействие, следва да бъде третирана като такава включена в това приложение.
В Каре 1 е представен пример за държава, която не е членка на ЕС като ДП и държава-членка на Съюза като ЗС. Разглежданата дейност е включена в Приложение І на Директивата за ОВОС, но не е регулирана от Конвенцията.
Каре 1. Улавяне и съхранение на въглерод (УСВ)
	УСВ е дейност, която не е регулирана от Конвенцията.
Приложение І на Конвенцията по ОВОС съдържа дейности, които са тяхно свързани с емисиите от CO2 като петролни рафинерии, инсталации, работещи с въглища и газификация, топлоелектрически централи (над 300 мегавата), нефто- и газопроводи с голям диаметър, търговски пристанища, инсталации за обезвреждане на отпадъци чрез изгаряне, химично третиране или депониране на токсични и опасни отпадъци, добив на въглеводороди навътре от брега в морето и големи складове за съхраняване на петрол, нефтохимически и химически продукти. Все пак, Конвенцията не урежда УСВ и необходимостта от ОВОС на транспортирането на CO2.
Проектите за извършването на дейности по УСВ могат да предизвикат прилагането на изискванията към ТОВОС съгласно Конвенцията. Всяка държава-страна по нея, която е засегнато от извършването на дейности по УСВ, може да предложи, тази дейност да бъде предмет на разпоредбите на Конвенцията и да предизвика консултации с ДП по този въпрос.
Приложение І на Директива 2011/92/ЕС включва проекти: (а) „тръбопроводи с диаметър над 800 мм и дължина над 40 км“ и (б) за транспортиране на потоци от CO2 с цел съхранение в геоложки формации, включително и свързаните с тях компресорни станции. Следователно всяка държава-членка на ЕС, която възнамерява на развива такъв проект, е задължена да извърши ОВОС. В качеството й на ДП по Конвенцията държавата е длъжна да предостави на всяка засегната държава (в качеството й на Страна по Конвенцията) възможност да участва в процедурата по ОВОС.
Източник: http://www.globalccsinstitute.com/networks/cclp/legal-resources/co2-transport-for-storage/european-and-regional/UNECE/espoo-convention


Преди да се навлезе в повече подробности, следва да се обърне внимание и на разпределението на финансовите отговорности относно ТОВОС. Някои коментари относно покриването на разходите за преводи на материали и документи и за осигуряване на средства за провеждане консултациите с обществеността са представени в Приложение 2 от настоящето Ръководство.
4.2. Методи и инструменти за идентифициране на трансграничните въздействия 
Трансграничното въздействие се определя като всяко въздействие, не само това с глобален характер, в границите на определена територия, попадаща в юрисдикцията на Страна, причинено от предлагана дейност, чийто физически произход е разположен изцяло или отчасти на територия, попадаща в юрисдикцията на друга Страна. Въпреки определението по смисъла на Конвенцията по ОВОС, глобалните въздействия, възникващи в резултат на нова дейност, рядко се вземат предвид.
С или без трансгранично въздействие процедурата по ОВОС се нуждае от същите данни и ползва подобни инструменти за характеризиране на въздействията (вж Каре 2).
Налице е разнообразие на методите и инструментите, които се прилагат към момента за оценка на въздействието.
Каре 2. Методи и инструменти за идентифициране и характеризиране на трансграничните въздействия 
	Етап на ОВОС
	Необходима информация
	Методи и инструменти

	
	
	

	Преценка на необходимостта от ОВОС

Идентифициране на потенциала за настъпване на трансгранично въздействие
	ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ПРОЕКТА:

Вид

Мащаб

Етапи

Местоположение

Разпростиране

Емисии

Допълващи
	КОНСУЛТАЦИИ

ВЪПРОСНИЦИ

ЕКСПЕРТНИ ГРУПИ

	
	
	

	Определяне на обхвата на ОВОС

Идентифициране на трансграничното въздействие
	ПРИЕМАЩА ОКОЛНА СРЕДА/СЪЩЕСТВУВАЩО СЪСТОЯНИЕ:

Географски и времеви рамки

Определяне на изискуемите данни и източници за събиране на информацията

Събиране на информацията

Идентифициране на чувствителността

Установяване на наличието на други дейности
	ЕКСПЕРТНИ МНЕНИЯ

МАТРИЦИ

	
	
	

	Проучвания на околната среда

Оценка на трансграничните въздействия
	Продължителност на въздействието

Мащаб

Честота

Влияние на минали тенденции в околната среда без изпълнението на проекта
	МОДЕЛИРАНЕ

ГИС


· Контролните листове представляват табличен формат, който предлага възможност за прилагането на един систематичен подход, гарантиращ че ще бъдат разгледани всички въздействия, които е възможно да възникнат в резултат на изпълнението на проекта. В Таблица 1 се предлагат 3 вида контролни листове, използвани за установяване на въздействията през различните етапи на ОВОС.
Във връзка с прилагането на Конвенцията по ОВОС за определянето на вероятните въздействия, които биха могли да възникнат в резултат на извършването на дейността, , са разработени контролни листове (налични на следната интрнет-страница: http://www.unece.org/fileadmin/DAM/env/eia/resources/checklists.html) за 17 вида дейности, попадащи в обхвата на Приложение І от Конвенцията. Те могат да бъдат използвани както от ДП, така и от ЗС през етапа на инициирането за установяването на вероятните въздействия-специфични за предлаганата дейност. Пример за такъв контролен лист е представен във Фигура 3.
Таблица 1. Контролни листове за идентифициране на въздействието

	Контролни листове
	Приложение
	Описание
	Източник

	Модел на ДОВОС: контролен лист за определяне на обхвата
	При определяне на обхвата
	Това е контролен лист, включващ основните елементи, които следва да бъдат подробно разгледани в ДОВОС при инициирането на съответния проект. 

Този контролен лист е полезен при определянето на въпросите, които трябва да бъдат разгледани в ДОВОС.
	Департамент по опазване на околната среда на щата Ню Йорк, 1982 г., Наръчник относно оценка на качеството на околната среда

	Контролен лист за определяне на потенциалните въздействия върху околната среда от изпълнението на проекти в областта на транспорта
	При определяне на обхвата
	Този контролен лист е създаден с цел да улесни идентифицирането на въздействията върху околната среда, свързани с планирането, проектирането, изграждането и експлоатацията на проекти в областта на транспорта
	Arthur D. Little, Inc. 1971. Transportation and the Environment: Synthesis for Action: Impact of the National Environmental Policy Act of 1969 on the Department of Transportation, Vol. I-III, prepared for the Office of the Secretary, Department of Transportation. 

	Световна банка

Контролен лист за ОВОС 
	При определяне на обхвата

При разглеждането на алтернативите и разработването на мерките за предотвратяване/ смекчаване на въздействията 
	Тези контролни листове са разработени за да се ползват при идентифицирането на значителните въздействия върху околната среда, алтернативите за изпълнението на проекта и други въпроси, специфични за развитието на проекта. Те са качествени и предвидими. Представени са повече от 35 вида проекта, включително за жилищно строителство, селско стопанство и промишлено развитие.
	Световна банка, 1991 г.

Наръчник относно екологичната оценка, том ІІ и ІІІ


Проект 8 - Нефто- и газопроводи с голям диаметър

Коментари: при планирането на трасето на тръбопровода трябва да се гарантира, че то е на максимално голямо разстояние от населените места. Следва да се гарантира и че са налице достатъчни съоръжения за мониторинг на течовете. В населените места към газта може да се добави и ароматизиращо вещество. Най-честите причини за аварии са корозията, грешки на оператора, дефекти на тръбите, дефекти при заварките на изпускателното оборудване.
	Категория
	Фактор
	Коментари

	ВЪЗДУХ
	СО
	ПГ

референция

	
	въглеводороди
	

	
	СН4
	ПГ, летлив

референция

	
	NOx/NxO
	киселинни дъждове, флора, фауна, човешко здраве, качеството на водите

референция

	
	неметанови лос
	летливи, ПГ, човешко здраве

референция

	
	миризми
	човешко здраве, безопасност

	ВОДИ
	токсични вещества
	качество на водите, живот във водите

	
	петролни продукти
	

	
	пресичания на потоци
	ерозия на почвите, живот във водите

	
	замърсяване на подземните води
	

	ФЛОРА
	разрушаване на естествената растителност
	изграждане и почистване на тръбопровода

	
	въздействие върху защитени зони
	

	
	разрушаване на местообитание на растения
	почистване на трасето

	ФАУНА
	разрушаване на местообитание на видове от дивата природа
	липса на естествена растителност по трасето на тръбопровода

	
	промени в миграцията – бозайници
	

	
	разрушаване на водно местообитание
	пресичания на потоци

	ПОЧВИ
	замърсяване на почвите
	течове 

	
	ерозия
	строителство, пресичания на потоци

	ЛАНДШАФТ
	промени в земеползването
	

	
	визуални аспекти
	

	
	физически състав
	

	
	въздействие върху чувствителни терени
	

	ИСТОРИЧЕСКИ ПАМЕТНИЦИ
	археологически промени
	

	
	палеонтологически промени
	

	ЧОВЕШКО ЗДРАВЕ И БЕЗОПАСНОСТ
	риск от разливи
	

	
	риск от замърсяване на повърхностните води
	

	
	риск от замърсяване на подземните води
	

	
	риск от експлозии
	

	
	система за мониторинг на налягането
	Засичане на течове, проблеми по трасето

	
	избор на трасе
	Разстояние от населени места, контрол върху гъстотата/населението

	КУЛТУРНО НАСЛЕДСТВО
	промени в земеползването
	

	СОЦИАЛНО-ИКОНОМИЧЕСКИ
	промени в добруването
	

	
	промени в качеството на живот
	

	
	възможности за създаване на заетост
	

	
	икономическо развитие – трансгранично 
	


Фигура 3. Екологични фактори за нефто- и газопроводи с голям диаметър
· Въпросниците са средство за събиране на информация относно минали, настоящи или бъдещи действия, които е възможно да окажат влияние върху въздействия на проекта;
· Експертните мнения/експертните групи са средства да идентифициране и оценка на трансграничните въздействия. Експертните групи могат да се формират с цел улесняване обмена на информация за различните аспекти на въздействията на проекта;
· Матриците са по-сложни контролни листове. В Таблица 2 са представени два примера.
Таблица 2. Матрици за идентифициране на въздействието върху околната среда

	Матрици
	Приложение
	Описание
	Източник

	Матрица на Леополд
	При оценката на въздействието
	Тази матрица се използва за да се идентифицират вероятните въздействия на проекта и възможните алтернативи. Тя улеснява и извършването на цялостния преглед на разнообразието от взаимодействия между елементите на проекта и параметрите на околната среда, с цел да се идентифицират важните екологични фактори, нуждата от данни и по-малко вредящите алтернативи
	Леополд, Л. Б., Ф. Е. Кларк, Б.Б. Ханшоу, и Дж. Р. Балсли, 1971 г. 
Процедура за оценка на въздействието върху околната среда

Брой 645. Геоложко проучване на САЩ, Правителствена печатарска служба, Вашингтон, окръг Колумбия 

	Методология (матрица) на Лоран
	При оценката на въздействието
	При този метод се използва матрица на 234 проектни дейности и 27 характеристики на околната среда за да идентифицират ключовите за околната среда зони. Всеки елемент в матрицата е оценен, резултатите са включени в алгоритъм, който агрегира оценките за въздействието. Използва се за да се идентифицират критичните зони на околната среда. 
	Томпсън, М. А., 1990 г.

Определяне на значимостта на въздействия: преглед на 24 методологии

Журнал за управление на околната среда: 30:235-250. 


· Моделирането е аналитичен метод, които позволява да се определи количествено връзката причина-следствие чрез симулиране на условията на околната среда, които могат да се отнасят до качеството на въздуха или водите, моделиране на шума, използването на модели, представящи една екосистема.
Каре 3. Диспресионни модели за въздух
	Диспресионният модел е математическо описание на сложните пространствени промени на емисиите при специфична ориентация на вятъра и класове на стабилност, който използва като източник и метеорологични параметри за определено място в определен момент. Изчисленията по модела водят до оценка на концентрациите на замърсители за определени места в определен момент. Моделираните резултати относно концентрациите и отлаганията, след това могат да бъдат сравнени със съответните гранични стойности (напр. на критичните товари) и с граничните стойности за качество на въздуха по отношение на човешкото здраве, както на територията на ДП така и на ЗС.
В различните страни се прилагат няколко  различни техники за разработването на диспресионните модели. При прилагането на повечето такива модели се стига до оценка на концентрациите на замърсители на определени места, наречени рецептори, а мрежата от тях се нарича решетка на рецепторите. Някои модели позволяват на използващия ги, да избере местоположенията на рецепторите. Моделирането на Госиян може да се използва и за трансгранична оценка на качеството на въздуха в граничните територии с различна решетъчна система. Обикновено се избира унифициран подход – правоъгълник или кръг. Някои модели позволяват и включването на характеристики на терена, като дават възможност на използващия ги да посочи и височината на всеки рецептор под или над височината на източника. Различни модели се използват за установяване на близки по мащаб замърсявания ((<20 км) и на далечни разстояния, регионално/трансгранично замърсяване на въздуха (>50 км).
Най-често използваните диспресионни модели за въздух включват
:

· разрешения по КПКЗ,

· моделиране на миризми;
· ОВОС и
· подходяща оценка по смисъла на Директивата за местообитанията (92/43/ЕИО)
Моделите, използвани от компетентните органи (по околната среда) в ДП и от консултантите, могат да бъдат:

· да се отговори на целта (fit for purpose);

· въз основа на установени научни принципи;

· валидиране чрез независим преглед
· наличие на пълна техническа спецификация с валидиране и преглед на наличните документи.
Законодателството на ЕС не предписва ползването на определен метод, но към момента два модела са водещи и се използват от регулаторната практика във Великобритания: ADMS (Air Dispersion Modelling System: Система за диспресионен модел за въздух ) и AERMOD, разработен от Агенцията за опазване на околната среща на САЩ. И двата модела се използват от много консултанти и познаването им е задължително за оценката на външните доклади относно моделирането. ADMS и AERMOD се използват са оценка на вероятните въздействия на инсталации от типа “енергия от отпадъци“ върху качеството на местния въздух.
Системата за обмен на различни атмосферни замърсители с висока резолюция (Fine Resolution Atmospheric Multi-pollutant Exchange (FRAME)) е модел относно атмосферното транспортиране на големи разстояния във въздуха, използван във Великобритания за да се оцени средногодишното отлагане на големи разстояния на намален и оксидиран азот и сяра. Този модел е разработен въз основа на по-ранен европейски мащабен модел – Транспортиране на територията на ЕС на намален азот (TERN (Transport over Europe of Reduced Nitrogen)). FRAME се фокусира върху транспортирането и отлагането на намален азот, сяра и оксидиран амоняк.
Диспресионни модели се предлагат и от Агенцията за опазване на околната среща на САЩ (http://www.epa.gov/scram001/dispersion_prefrec.htm ):
· AERMOD – е атмосферен диспресионен модел, основан на турбуленцията в атмосферния граничен слой и концепции за мащабиране, включително и работата с множество наземни точки и такива, поставени по-високо, площ и обем на източниците. Той се прилага към сложни, селскостопански или урбанизирани терени и включва алгоритми за въздействията от строителството и струите на проникване от инверсии по-високо във въздуха. Той използва моделът за дисперсия на Госиян за стабилни атмосферни условия (т.е. ниска турбулентност) и друг за дисперсия за нестабилните условия (висока турбулентност).
· CALPUFF – е модел на неравномерната диспресия на пушек, който симулира въздействията във времето и пространството, като използва метеорологичните условия за транспортиране на замърсяването, трансформацията и изчезването му. Този модел може да се използва при оценката на транспортиране на големи разстояния и при сложни терени.


Моделирането се използва да се генерират карти за качеството на въздуха, с което се предоставя информация относно базовите условия в засегнатата околна среда (вж Каре 4).

Каре 4. Данни относно качеството на въздуха
	„Форумът за моделиране на качеството на въздуха (Forum for Air Quality Modelling (FAIRMODE)) ... организира инвентаризации за редица нормативно регламентирани индикатори за замърсяване, включително допълнителни работни срещи, с цел обобщаване на резултатите и уточняване на несъответствията при моделирането и картирането на резултатите в различните страни. Тази инициатива следва да стимулира хармонизирането на моделирането и да гарантира съответствието между резултатите в съседни страни и групи от страни, което да доведе до установяването на едно последователно европейско представяне на законодателството относно моделирането на индикаторите за замърсителите.“ 

Източник: Обобщение на европейско ниво на националните карти за качеството на въздуха, основани на моделиране ETC/ACM Technical Paper 2013/3.


В определени ситуации въздействието на предлаганата дейност може да бъде прогнозирано и чрез използването на валидирани модели, които съдържат ценна информация относно възможните въздействия от извършването на дейността (вж Каре 5).
Каре 5. Идентифициране на въздействието върху крайбрежната морфология от проект за изграждане на язовир на трансграничен речен басейн
	Моделирането на въздействието върху крайбрежната морфология от дейност по управление на водите в трансграничен речен басейн – басейнът на р. Места
За да се проучи еволюцията на крайбрежната морфология на определена територия бе разработен „еднолинеен модел на промяна на бреговата линия“ (PELNCON). Входящите данни в модела включват характеристиките на терена и на вълните на мястото на разбиването им и нормата за събиране на седименти за р. Места. Чрез модела се изчислява промяната на бреговата линия за определен период от време. Количествата седименти, транспортирани на година от реката, се оценяват чрез използването на налични измервания и други модели (резултати от различни проучвания на гръцката част на хидроложкия басейн на р. Места, която е трансгранична река между България и Гърция).
Моделът PELNCON бе приложен за да се прогнозира годишната промяна на крайбрежната ивица в проучваната територия и по протежението на р. Места, преди и след изграждането на язовира, като единственият променлив параметър бе наслояването на речни седименти.
Резултатите от прилагането на модела PELNCON показват заплаха от значителна ерозия в крайбрежната зона поради липсата на достатъчно седименти – около 1,8 х 106 м3/година.
Дори и този резултат да не се отнася пряко до трансгранично въздействие, тъй като язовирът е изграден на територията на Гърция, документът дава пример за ползването на модел за идентифицирането на въздействието върху крайбежната морфология от проект за изграждането на язовир.

Източник: Самарас и Кутитас, 2008 г.


· Пространствени анализи чрез използването на ГИС (вж Каре 6) и карти с наслагване с цел идентифициране на зоните, където въздействията е най-вероятно да възникнат спрямо рецепторите и източниците им.
Каре 6. Пространствен анализ
	Приложение на ГИС в процеса на ОВОС
ГИС могат да се прилагат на всички етапи от ОВОС. ОВОС е процес на вземане на решение, който има за цел да идентифицира и предвиди въздействията върху естествената околна среда. Допирната точка между тези два елемента води до появата на редица резултати, от които ще възникнат специфични въздействия. ГИС могат да бъдат прилагани при ОВОС и с цел подобряване качеството на отделните характеристики, най-вече тези, свързани със събирането и съхранението на данните, на аналитичните способности и на комуникацията на резултатите. Разработването на такава система осигурява прилагането на един по-реалистичен подход при описанието на околната среда и по-добро разбиране на съответните взаимовръзки. ГИС предоставят нов метод за анализ и работа с пространствените обекти и подобряване на качеството на комуникацията в процеса на ОВОС, което е от голямо значение за участието на обществеността.
Използването на ГИС в процеса на ОВОС, където участието на обществеността е от голямо значение, изисква разработването на приложения, осигуряващи по-добро разбиране на пространствените феномени. В хода на ОВОС се отчитат редица променливи и феномени, които имат сложни връзки помежду си. Тук са нужни технически анализи, включващи допускания и приоритети, описания на значителните видими и звукови въздействия.

Източник: http://watergis.wordpress.com/2012/03


Други потенциални въздействия могат да бъдат идентифицирани при консултациите с общностите и групите с интереси в областта на околната среда в ЗС.

4.3. Фактори, които е възможно да доведат до възникването на трансгранични въздействия
Препоръчително е идентифицирането на вероятните значителни въздействия да се извършва, като се вземат предвид следните критерии:

· вид проект/дейност;
· местоположение на проекта/дейността
· околна среда, която е вероятно да бъде засегната от предлагания проект/дейност
Идентифицирането на околната среда, която е вероятно да бъде засегната от предлагания проект и алтернативите за изпълнението му, се характеризират на етапа на преценката на необходимостта от ОВОС чрез използването на:
· критерии за подбор при преценката на необходимостта от ОВОС (по Приложение ІІІ от Директивата за ОВОС);
· други критерии за подбор съгласно националното законодателство и това на ЕС;
· определяне за всеки отделен случай;
· консултации с потенциално засегнатите страни/държави-членки.
За целите на идентифицирането на потенциалните въздействия за почти всички дейности по Приложение І на Конвенцията по ОВОС, се препоръчва да се използват определени контролни листове, които включват факторите на въздействие за всяка категория компонент на околната среда и кратки коментари относно спецификата на въздействията, включително и препращания към източници (вж Фигура 3 горе).

Наличието на дейности, от които вече са възникнали неблагоприятни въздействия върху потенциално засегнатата територия, могат да предизвикат настъпването на кумулативни въздействия(вж Каре 7).
Каре 7. Кумулативни въздействия
	Кумулативните въздействия са резултат от присъщите промени, причинени от други минали, настоящи или реално прогнозирани дейности, прибавени към тези от проекта, например при кумулирането на съществуваща дейност с малко въздействие върху ЗС (напр. магистрала, от експлоатацията на която се образуват емисии от азотни оксиди) и нов проект, разположен в ДП, които могат да предизвикат значително кумулативно въздействие върху определени рецептори в ЗС.
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Зоната на въздействие е свързана главно с вида и мащаба на проекта и трасетата на разпространение на замърсителите на околната среда.
Проектите, които е възможно да окажат въздействия на големи разстояния, включват, но не само:
· проекти, при които се образуват емисии от замърсители на въздуха и водите;
· проекти, които е възможно да засегнат мигриращи видове;
· проекти, които оказват въздействие върху природните ресурси;
· проекти, свързани с климатичните промени
.
	В началните етапи на ОВОС, често на етапа на преценката на необходимостта, се установява нуждата от съвременна информация относно състоянието на околната среда в потенциално засегнатата Страна. В този смисъл би било удобно, ако тази информация е налична в електронна форма и ако държавите осигуряват достъп до нея (напр. на интернет страници), напр. относно местоположението на защитените зони, включително и тези класифицирани като зони от НАТУРА 2000, екологични коридори и определени за ползване терени (съгласно планове за земеползване, ако такива са налични).
Източник: (ECE/MP.EIA/6)



4.3.1. Вид проект
Дейностите, изброени в Приложение І на Конвенцията по ОВОС, съответно тези по Приложения І и ІІ на Директивата за ОВОС, оказват неблагоприятно въздействие върху околната среда.  Мащабът и значимостта на въздействието зависят не само вида дейност, но и от някои специфични фактори като характеристиките и местоположението на дейността.
Мащабът и характеристиките на въздействия са основата, върху която се определя тяхната значимост. На ранните етапи от процедурата може да е трудно да се получи количествена информация относно характеристиките на вероятните трансгранични въздействия. Поради тази причина КО на ЗС може да вземе предвид общите характеристики на предлаганата дейност по Приложение ІІІ от Конвенцията по ОВОС, където са посочени критериите за определяне на значимостта на въздействията (вид дейност, местоположение и размер и характер на дейността), без разстоянието до границата да се споменава като критерий.
Различните територии от околната среда биват засягани по различен начин от дейностите по Приложение І на Конвенцията по ОВОС. Информация относно характеристиките на дейностите и техните въздействия може да бъде открита в:
· Референтните документи за НДНТ (BREFs) – инсталациите, които трябва да са в съответствие с ДИЕ и които трябва да бъдат експлоатирани при спазване на НДНТ. Референтните документи на НДНТ предоставят информация относно специфичните емисии на  инсталациите по КПКЗ;
· Контролните листове по ОВОС – консолидиран списък – не всички дейности по Приложение І от Конвенцията по ОВОС са свързани с инсталации по КПКЗ. UNECE изготви списък
 на почти всички дейности, като се представят елементите на околната среда (въздух, води, климат, флора, фауна, почви, ландшафт, исторически паметници, човешко здраве и безопасност, културно наследство, социално-икономически), които е възможно да бъдат засегнати от всяка от дейностите по Приложение І от Конвенцията по ОВОС, включително и ФАКТОРИ и КОМЕНТАРИ относно опасността на замърсителите, възможните въздействия върху околната среда и препращания/източници;
· Научна литература.
„Ръководството относно практическото прилагане на Конвенцията по ОВОС“ обръща внимание на факта, че „Конвенцията се прилага не само спрямо трансгранични въздействия между съседни държави, а и спрямо трансгранични въздействия на голямо разстояние. Дейностите, които могат да предизвикат въздействия на големи разстояния в трансграничен контекст, включват и дейностите, които водят до образуването на емисии от замърсители на въздуха или водите, дейности, които е възможно да засегнат мигриращи видове и дейности, свързани с климатичните промени.“ В този смисъл, за идентифицирането и характеризирането на въздействията се препоръчва да се вземат предвид свързаните разпоредби на международните конвенции относно опазването на околната среда и биологичното разнообразие (вж Каре 8).
Каре 8. Списък на международните конвенции относно опазването на околната среда и биологичното разнообразие (неизчерпателен)
	· Конвенция за опазване и използване на трансграничните водни течения и международните езера, приета в Хелзинки, 1992 г.;
· Конвенция за трансграничните въздействия на промишлените аварии, приета в Хелзинки, 1992 г.;
· Конвенция относно Закона за използването на международните водни течения за ненавигационни цели, приета през 1997 г.;
· Конвенция относно гражданската отговорност за вреди, причинени от дейности, опасни за околната среда, приета в Лугано през 1993 г.;
· Конвенция за опазване на дивата европейска флора и фауна и природните местообитания, приета в Берн през 1979 г. (Бернска конвенция);
· Конвенция за биологичното разнообразие, приета в Найроби през 1992 г.;
· Конвенция за мигриращите видове диви животни, приета в Бон през 1979 г. (Бонска конвенция); 

· Конвенция за влажните зони с международно значение и по- специално като местообитание на водолюбиви птици, приета в Рамсар през 1971 г. (Рамсарска конвенция);
· Конвенция за сътрудничество при опазването и устойчивото използване на река Дунав, приета в София през 1994 г.;
· Конвенция за опазване на морската околна среда на Североизточния Атлантически океан, приета в Париж през 1992 г. (Оспарска конвенция);
· Конвенция за опазване на Черно море от замърсяване, приета в Букурещ през 1992 г.;
· Международна конвенция за опазване на морето от замърсяване от кораби, 1973/1978, (Марполска конвенция);
· Протокол от Киото към Рамкова конвенция на ООН по изменение на климата, приет през 1992 г.


	„В чл. 4 и Приложение ІІІ от Конвенцията за трансграничните въздействия на промишлените аварии се изисква извършването на ТОВОС, която е почти идентична с тази по Конвенцията от Еспо. В чл. 4(4) изрично се изисква за случаите, когато са приложими и Конвенцията от Еспо, и Конвенцията за трансграничните въздействия на промишлените аварии и когато тази оценка включва оценка на трансграничните въздействия на промишлените аварии от работа с опасни вещества, извършвана в съответствието с тази Конвенция, окончателното решение, взето за целите на Конвенцията по ОВОС ще отговаря и на изискванията на тази Конвенция.“



4.3.2. Местоположение – определяне на потенциално засегнатата държава/държави
Потенциално засегнатите страни ще бъдат идентифицирани на етапа на преценката на необходимостта от ОВОС или при определянето на обхвата й. Това е много важна стъпка за развитието на процеса по ОВОС, тъй като от това ще се определи и кои държави ще участват в процедурата. Както бе казано по-горе, наличието на трансгранични въздействия зависи от вида проект, но и от разстоянието до държавна граница. Някои държави-членки на ЕС имат сухоземни, морски или речни граници с трети страни или със Страни по Конвенцията.
Проектите, изброени в Приложение І и ІІ на Директивата за ОВОС и по-специално случаите, в които се очаква да възникнат неблагоприятни въздействия върху околната среда. Имайки предвид местоположението на дейността са възможни и следните ситуации:
· точкови проекти, разположени извън територията на държава-членка. В този случай в зависимост от вида проекти, разстоянието до границата, вида граница, замърсителите могат да достигнат до една или повече държави-членки по въздух или вода (подземни или повърхностни водни обекти);
· проекти, пресичащи граници (съвместни проекти), при които страните на чиято територия се възнамерява да бъде изпълняван проектът, са и засегнати държави-членки (тръбопроводи, магистрали, мостове);

· проекти, включващи повече от една държави-членки в качеството им на възложители – тръбопроводи, магистрали;

· проекти (например такива, свързани с ядрена енергетика), при които е възможно да има множество засегнати държави-членки или при които трансграничните въздействия са по-скоро риск, а не вероятност.
Каре 9. Трансгранични въздействия на големи разстояния
	В „Ръководството относно практическото прилагане на Конвенцията от Еспо – Практически решения при прилагането на Конвенцията от Еспо“ (UNECE, 2006 г.) се  казва, че „в повечето случаи Конвенцията ще се прилага между съседни държави. Все пак следва да се отбележи, Конвенцията се прилага не само към трансгранични въздействия между съседни Страни, а и към и такива на големи разстояния. Дейности, от които е възможно да възникнат въздействия на големи разстояния в трансграничен контекст, включват дейности, при които се образуват емисии от замърсители на въздуха и водите, такива, които е възможно да засегнат мигриращи видове и такива, свързани с климатичните промени.“ 


В Приложение № 1 от настоящето Ръководство са представени примери за специални случаи за идентифицирането на ЗС в трансграничен контекст.
4.4. Различно становище на потенциално засегната страна на етапа на иницииране 
След прегледа на потенциалните неблагоприятни трансгранични въздействия на етапа на инициирането, дори и държавата-членка, на чиято територия се възнамерява проектът да бъде изпълняван (ДП по смисъла на Конвенцията по ОВОС), да стигне до извода, че не е вероятно да възникнат трансгранични въздействия, които да засегнат друга държава-членка, поради което Конвенцията е неприложима, потенциално засегната държава-членка може да е на друго мнение.
Обществеността в потенциално засегната държава-членка може да повдигне въпроса за неблагоприятните въздействия върху околната среда от предлагания проет и да поиска от двете държави да обменят информация по реда на Конвенцията. Обществеността може да отправи искането на КО на своята държава директно или чрез властите на местно, регионално или национално ниво.
Каре 10. Източници на информация, които ЗС може да ползва относно предлаганите дейности в съседните й държави
	Информацията, която би предизвикала съмнение за това, че е планирана дейност, която е възможно да окаже значително въздействие върху околната среда и населението, че такава е инициирана или дори че е стартирала, е възможно и трябва да се получи от източници, различни от КО на ЗС. Появата на такива подозрения може поне частично да бъде избегната чрез приемането на подходящи разпоредби в двустранните споразумения, които съдържат подробни процедурни правила за провеждането на ТОВОС, включително и за обмена на информация.
Важно е обществеността и медиите да са добре информирани. В случаите, когато не е сключено двустранно споразумение и ДП не е информирала ЗС, последната може да събере информация и от източници като:
· бъдещи дейности, планове и програми, за които в медиите има информация;

· НПО и професионалисти в областта на околната среда;

· медиите и различни публикации.
Препоръчително е периодично да се проверяват медиите на съседните държави, да се поддържа сътрудничеството между националните НПО и обменът на информация между съседните държави относно проекти, изпълнявани в близост от границите.


В случаите, когато не е постъпила нотификация от ДП до друга Страна по Конвенцията и когато потенциално засегната Страна счита, че е възможно да бъде засегната от значителното трансгранично въздействие от предлагана дейност по Приложение І на Конвенцията, ЗС може да инициира консултации относно значимостта с ДП и да поиска информация. В съответствие с чл. 3.7 от Конвенцията „по молба на засегнатата страна заинтересуваните страни обменят достатъчно информация с цел обсъждане на вероятността за възникване на значително вредно трансгранично въздействие.“
Възможните заключения от консултациите между заинтересуваните страни, относно вероятността от настъпването на значителни неблагоприятни трансгранични въздействия, могат да бъдат следните:
· ако Страните се съгласяват, че е вероятно да настъпят значителни неблагоприятни трансгранични въздействия, то ще се приложат съответно разпоредбите на Конвенцията;
· ако Страните не могат да се съгласяват, дали е вероятно да настъпят значителни неблагоприятни трансгранични въздействия, то те ще сезират анкетна комисия в съответствие с разпоредбите на Приложение ІV от Конвенцията за да получат съвет.
За да се избегнат подобни ситуации е препоръчително да се проведат неофициални консултации със ЗС още на етапа на инициирането или просто ЗС да бъде нотифицирана.
4.5. Определяне на разумните алтернативи 
Алтернативите, предлагани от възложителя, зависят от конкретния вид проект. В хода на проектирането трябва да бъдат обследвани няколко алтернативи. За всяка от тях трябва да бъдат идентифицирани и вероятните им неблагоприятни трансгранични въздействия.
Каре 11 “Разумни алтернативи” по смисъла на Решение IV/1 по Конвенцията по ОВОС
	Съгласно разпоредбите на Конвенцията от Еспо, възложителят е задължен да опише „разумните алтернативи“ за изпълнението на предлагания проект, включително и алтернативата, при която проектът не се изпълнява изобщо (която в Конвенцията се нарича“алтернатива да не се предприемат никакви действия“ (“no-action alternative")). Възможните алтернативи са:

· да не се предприемат никакви действия;

· технологична;

· местоположение или трасе;

· социално-икономическа.
В съответствие с Решение ІV/1 „Преглед на прилагането“, 2006 г., „разумните алтернативи“ трябва да бъдат:
(a) изпълними, възможни, практични, реалистични или надеждни…;
(б) в повечето случаи (с изключение на случаите, когато се изисква мотивиране) те трябва да съответстват на плановете за земеползване;
(в) икономически и екологично съвместими…; 
(г) изискващи малко допълнителни разходи и водещи до значителни ползи за околната среда; 
(д) гарантиращи постигането на целите на проекта;  
(е) ограничаващи или вземащи предвид въздействието върху околната среда;  
(ж) в границите на компетентността на възложителя ;
(з) само изследваните алтернативи.


5. Определяне на значимостта на неблагоприятните трансгранични въздействия
ОВОС е процесът на идентифициране, прогнозиране, оценка и предотвратяване на биофизическите, социалните и другите релевантни въздействия от проекти, преди да бъдат взети главните решения за поемането на ангажименти (МАОВ, 1999 г.). Възложителят може да избере последователни критерии и методология, които са специфични за конкретния вид проект и ако е възможно – такива, които са ясно описани в документацията.
Що се отнася до трансграничните въздействия, препоръчително е заинтересуваните страни да постигнат съгласие относно специфичните критерии за определянето на значимостта в рамките на двустранно споразумение относно ОВОС.
5.1. Критерии за определяне на значимостта за околната среда на въздействията 
Определянето на значимостта на потенциалните неблагоприятни въздействия от една дейност може да се направи чрез:
· изследване за всеки отделен случай;

· нормативно установени критерии/съществуваща процедура;
· публикувани ръководства относно проектите, които е вероятно да окажат значителни въздействия върху околната среда;

· критерии, свързани с местоположението;

· най-доброто професионално мнение (оценка);
· консултации със потенциално засегнатите страни
.
Основните източници за оценка на значимостта на трансграничните въздействия включват
:
· екологичните норми, ръководства и цели на заинтересуваните страни. Екологичните норми могат да бъдат различни в различните държави-членки. Същото се отнася и за целите им относно качеството. Държавата-членка, която инициира проект, следва да бъде информирана относно специфичните нормативни изисквания за качеството на околната среда, възможните рецептори и източници, които е възможно да бъдат засегнати от предлаганите дейности;
· степента на заинтересованост на обществеността (най-вече относно здравните аспекти и тези, свързани с безопасността) в ЗС може да е много различни в различните държави-членки. Същото се отнася и за участието на НПО. Натискът на обществеността е способен да накара властите да предприемат действия за опазване на околната среда и за предотвратяване на трансграничното замърсяване;
· научни и професионални доказателства за:
· загуба/разрушаване на наличност от ресурси и екологични функции; 

· отрицателно въздействие върху социалните придобивки, качеството на живот и препитанието.

Ръководните принципи за определяне на значимостта се отнасят до:
· прилагането на процедура и използването на ръководства, установени под юрисдикцията на ЗС;
· приспособяването на други относими критерии или идентифицирането на други отправни точки от други сравними случаи; 

· придаването на значимост по един рационален и мотивиран начин; 

· документирането на причините за направените съждения. 

Предварително определените критерии се отнасят до предварителното установяване или предполагане на гранични стойности за това кое е значимо. Това предварително определяне се основава на специфичните характеристики на проекта.
В Приложение ІІІ на Конвенцията по ОВОС са посочени общите критерии, които трябва да подпомогнат вземането на решението относно екологичната значимост на дейностите, които не са включени в Приложение І от Конвенцията (вж Каре 12).
Каре 12. Критерии за определяне на значимостта (Приложение ІІІ на Конвенцията по ОВОС)
	(a) размер: предлаганите дейности са големи за този вид дейност;
(б) местоположение*: предлагани дейности, които се осъществяват в особено чувствителни или важни от екологична гледна точка райони или в непосредствена близост до тях (като например влажни зони, определени по силата на Рамсарската конвенция, национални паркове, природни резервати, обекти от особен научен интерес или на археологически, културни или исторически паметници);  също и предлагани дейности в райони, където спецификата на предвидената дейност може да въздейства значително върху населението;
(в) последствия: предлагани дейности, упражняващи особено комплексно и потенциално вредно въздействие, включително въздействия, които водят до сериозни последствия за хората или ценните видове или организми, представляващи заплаха за сегашното или потенциалното използване на засегнатия район, и пораждат допълнително натоварване, което надхвърля равнището на устойчивост на средата спрямо външни въздействия.

* При използването на критерия местоположение не се задава въпросът относно разстоянието до границата или до територии със специфична екологична чувствителност. 


5.1.1. Критерии, свързани с размера на развитието/дейността
Когато една нова дейност се кумулира с друга дейност/дейности, е възможно да настъпят кумулативни въздействия:
· използване на природни ресурси;
· образуване на отпадъци;

· замърсяване и дразнене;

· риск от инциденти, особено от гледна точка на използваните вещества и прилаганите технологии.
Конвенцията по ОВОС не урежда критерии за определянето на понятия като „съществено изменение“ на дейност или „голям“ проект/дейност (напр. в дефиницията за „големи инсталации за доменно и мартеново производство и за производство на цветни метали“ или за „…генериране на вятърна енергия за производство на електричество“ „голям диаметър на тръбопроводи“ и т.н.).
Каре 13. “Голям” проект/дейност
	Определянето на това дали една дейност представлява „съществено изменение“ или „голям проект/дейност“ може да стане чрез изследване за всеки отделен случай и/или като се вземе предвид следното:
· количествени и качествени нормативно установени критерии, приложими в ДП, напр. увеличаване на производство, повишаване на емисиите и консумацията на суровини и енергия;
· промени в дейността, включващи изменение на разрешението за осъществяване;

· промени в дейността, изискващи подаването на заявление за издаване на ново разрешение;

· нови гранични стойности, установени с националното законодателство по отношение на проекти, изискващи ОВОС;

· нови критерии, установени по реда на международни, национални и регионални програми в областта на опазването на околната среда, които следва да се използват като основа за определянето на граничните стойности и другите критерии.
Препоръчително е сключването на споразумение между Страните за определяне на взаимно съгласувани гранични стойности.


5.1.2. Критерии, свързани с местоположението
Вероятната зона на засягане, свързана с границите обхваща следните два аспекта:
(а) разстояние до границата между ДП и ЗС – основните елементи, които са интерес тук, са свързани със зоните, където се очаква настъпването на най-големите въздействия в ЗС;
(б) специфични зони за опазване на природни ценности на територията на ЗС (чувствителни зони), които вероятно да бъдат засегнати:
· важност на местоположението от гледна точка на значимостта му за поддържането на съществуващите процеси или природни системи – места, важни за поддържането на хидроложките цикли, на жизнените цикли, свързани с размножаването, храненето, отглеждането на потомството и местообитанията на видове, движението/миграцията на видове – трасета и коридори;
· важност поради наличието на необичайно богато разнообразие на флора, фауна или ландшафт;

· важност поради наличието на необичайна, рядка или застрашена флора, фауна, съобщества, ландшафт или феномени и т.н.
5.1.3. Критерии, свързани с характеристиките на въздействията
При методологиите, използвани за определяне на значимостта на въздействията, най-често се прилагат следните критерии:
· магнитуд на въздействието;
· пространствен мащаб на въздействието;
· продължителност на въздействието;

· честота на въздействието;

· възможност от настъпване на въздействието в случай на изпълнение на предлаганата дейност;
· обратимост на въздействието;

· екологична важност;

· социална стойност;
· въздействие върху физическото здраве на човека;

· устойчивост.
За характеризирането на въздействията могат да се използват критерии за оценяване като тези в Таблица 3.
Други критерии биха могли да бъдат: 
· връзката или приносът на въздействието върху кумулативните въздействия;
· количеството и качеството на всеки екологичен ресурс или ценност, който е възможно да бъде засегнат, включително уникалността и чувствителността на тези ресурси или ценности;

· важността за държавата и обществото на всеки екологичен ресурс или ценност, които е възможно да бъдат засегнати.
Таблица 3. Пример за общи критерии за определяне на значимостта на неблагоприятните въздействия

	Характеристики/ критерии за въздействията
	Мащаб и параметри на въздействията

	
	Малки
	Средни/умерени
	Големи/значителни

	Магнитуд на въздействието – размерът или степента на въздействието, сравнени с базовите условия или гранични стойности или други приложими параметри за измерване, а именно норми, ръководства, цели.

Магнитудът показва степента на въздействието в границите на определена територия – от незначително до пълно разрушаване.
В зависимост от други елементи въздействието с малък интензитет върху голяма територия може да се по-лошо от въздействието с висок интензитет на малка територия.

	
	Въздействието превишава базовите условия. Все пак то е под референтните критерии или ръководните стойности
	Въздействието е вероятно да превиши референтните критерии и ръководните стойности, но има ограничен ефект върху ЦКОС или в посока към тях
	Въздействието е вероятно да превиши референтните критерии и ръководните стойности и може да засегне ЦКОС или зони в посока към тях

	Пространствено (географско) разпространение на въздействието
Територията, върху която ще настъпи въздействие и върху която ще бъде измеримо – от м2 до км2.

	
	Въздействието се ограничава до площадката проекта
	Въздействието се ограничава до територията в близост до площадката проекта
	Въздействието ще се разпростре върху територия от региона/извън границите на държавата

	Продължителност/момент на настъпване – времето, за което ще продължи въздействието.
Краткосрочните събития, ако настъпват често, могат да предизвикат значителни въздействия. Те могат и да съвпадат с особено чувствителни за приемащата околна среда периоди от време – период на размножаване.

	
	Въздействието се ограничава до краткосрочните събития, а именно подготовка на площадката, етап на строителството
	Въздействието се ограничава до етапа на експлоатацията или до периодите на поддръжка и/или до етапа на извеждането от експлоатацията
	Въздействието продължава и след етапа на извеждането от експлоатацията

	Честота (или вероятност) на наличието на условията, причиняващи въздействието – честотата на повторението на въздействие или на условията, които го причиняват.

	
	Условията или феномените, които предизвикват настъпването на въздействие, се появяват рядко
	Условията или феномените, които предизвикват настъпването на въздействие, е възможно да настъпят един или повече пъти през жизнения цикъл на проекта
	Условията или феномените, които предизвикват настъпването на въздействие, е възможно да настъпват на чести и регулярни интервали от време

	Обратимост – степента, до която въздействието е възможно да бъде върнато обратно (обикновено се измерва чрез времето, необходимо за възстановяването на характеристиката на околната среда).

	
	Въздействието е обратимо, а именно преустановява се при отстраняването на източника/ стресиращия фактор
	Въздействието продължава известно време след отстраняването на източника/ стресиращия фактор, но в крайна сметка се преустановява, а именно обратимо е в периода на жизнения цикъл на проекта
	Въздействието не е лесно обратимо

	Екологична важност – важността на екологичната характеристика за доброто състояние на екосистемата и нейното функциониране.

Качеството на приемащата околна среда най-често се определя чрез декларация относно зоните за опазване, идентифициране на защитените видове и другите характеристики от гледна точка на консервационната стойност.

	
	ЦКОС са често срещани и изобилстващи на местната територия
	ЦКОС са не толкова често срещани и изобилстващи в границите на региона
	ЦКОС са не толкова често срещани и изобилстващи в на голяма/трансгранична територия

	Социална стойност – стойността, придавана на екологичната характеристика от обществото

	
	ЦКОС играят ограничена и непряка роля за поддържането на икономическото състояние, социалната структура, стабилността на общността и характеристиките на местните общности
	ЦКОС играят важна, но все пак непряка роля за поддържането на икономическото състояние, социалната структура, стабилността на общността и характеристиките на местните общности или на усещането на хората за здравословен и безопасен начин на живот
	ЦКОС играят много важна и пряка роля за поддържането на икономическото състояние, социалната структура, стабилността на общността и характеристиките на местните общности или на усещането на хората за здравословен и безопасен начин на живот

	Въздействие върху физическото здраве на хората – степента, до която е възможно да бъдат засегнати аспектите на физическото здраве на хората.

	
	Въздействието превишава базовите условия. Все пак то е под референтните критерии или ръководните стойности
	Въздействието е вероятно да превиши референтните критерии или ръководните стойности, но има ограничен ефект върху човешкото здраве
	Въздействието е вероятно да превиши референтните критерии или ръководните стойности и е възможно да се отрази на човешкото здраве

	Устойчивост – степента, до която въздействието ще се отрази на възможността на екологичната характеристика да отговори на нуждите, без това да се отразява на способността на бъдещите поколения да посрещнат своите нужди.

	
	Въздействието не засяга наличието на ЦКОС и тяхната продължаваща употреба
	Въздействието значително ще възпрепятства използването на ресурса през жизнения цикъл на проекта, но ЦКОС ще бъдат налични и след това
	За кратко време въздействието ще засегне за постоянно жизнеността на ЦКОС и по този начин и способността им да са налични за ползването им от бъдещите поколения


5.2. Инструменти за определяне на значимостта на неблагоприятните трансгранични въздействия
Определянето на значимостта на въздействията върху околната среда се счита за най-важния елемент от процеса по ОВОС. Определянето на значимостта на въздействията може да се усложни и от контекста – пространствен мащаб, временни промени, екологична чувствителност, икономически съображения или институционални условия. Пространственият контекст се отнася до това, дали потенциалните въздействия на предлагания проект следва да считат за значителни в местен, регионален или международен мащаб. Времевият контекст се отнася до връзката с миналото, настоящето и потенциалното бъдещо развитие, което е възможно да окаже кумулативно въздействие върху същата територия.
Основните етапи на процеса по ОВОС включват оценка на значимостта на въздействието. Например, на етапа на преценката на необходимостта от ОВОС, значимостта трябва да бъде характеризирана за да се прецени дали проектът следва бъде подложен на ОВОС или не. В този смисъл, ако се приеме, че не е възможно да се отсъди относно значимостта на въздействието само въз основа на размера на проекта и изходните продукти, за да вземе обосновано решение КО ще се нуждае от достатъчна и разбираема информация относно предлаганата дейност и избора на местоположение. Важно е при проучванията в хода на ОВОС малки въздействия да не се отчитат като значителни, което би довело до ненужни разходи за възложителя. Освен това, такава една ситуация би могла да доведе и от загуба на доверие в КО. От друга страна, когато големи въздействия се отчитат като малозначителни, това може да предизвика противоречия и конфликти.
За целите на определянето на обхвата на ОВОС следва да се идентифицират важните въпроси, които трябва да бъдат разгледани при ОВОС и наличните ресурси да се фокусират върху ключовите аспекти. На този етап следва да се определят и подходящото време и пространствените граници на проучванията при ОВОС, информацията, необходима за вземането на решението и значителните въздействия (значимостта) и факторите, които трябва да бъдат подробно проучени. Целта на оценката на значимостта на етапа на определянето на обхвата на ОВОС е предварителното идентифициране на въздействията и аспектите, изискващи оценка.
При изработването на ДОВОС основната цел на оценката на значимостта, включително и прогнозирането и оценката, е да се осигури информация, която да се използва при проектирането с цел промяна и/или предотвратяване на въздействието и за да се определят, оценят и съобщят на КО и обществеността ключовите въздействия.
Значимостта на въздействията може да бъде оценена чрез експертни мнения (на индивидуални експерти или от експертни групи) или може да се препрати към публикувани норми и гранични стойности, например както е случаят с качеството на въздуха
.
В ДОВОС следва да се съдържат и критериите и граничните стойности, използвани за измерването на значимостта за всяко от прогнозираните неблагоприятни въздействия. Освен това  докладът следва да съдържа и подробен анализ на значимостта на прогнозираните в него потенциални неблагоприятни въздействия върху околната среда. В ДОВОС следва да се съдържа и ясна и достатъчна информация относно заключенията на възложителя за значимостта на въздействията, която да бъде разбрана при прегледа му от заинтересуваните страни. Възложителят трябва да дефинира и термините, използвани за се определи степента и за оценката на значимостта на прогнозираните въздействия.
Страните трябва да предприемат разумните предпазни мерки за опазване на околната среда. Следователно се очаква да бъдат използвани всички разумни мерки (НДНТ, най-добри индустриални практики) за да се избегнат или смекчат неблагоприятните въздействия върху околната среда. Всяко въздействие, което продължава да се наблюдава въпреки всички мерки за предотвратяването/смекчаването му, трябва да бъде оценено от гледна точка на тяхната значимост.
В случай на големи проекти, каквито са транспортните, където въздействията ще се различават по трасето на пътя, се препоръчва да се представят и резултатите от оценката на въздействията върху териториите около всеки от различните компоненти.

Форматът на представяне може да бъде съвсем прост или по-сложен, но той трябва да разглежда характеристиките на въздействията – магнитуд и значимост, продължителност (постоянни/временни), мащаб (покритие и рецептори), характер (преки/непреки, неблагоприятни/благоприятни), обратимостта им (обратими/необратими), чувствителността на рецепторите, възможността от възникване, границите на надеждността на прогнозите, мерките за предотвратяването/смекчаването им и за мониторинга и остатъчните въздействия. 
Липсва общо ръководство за определяне на значимостта. Използват се някои от методологиите, описани по-долу. Те са основани на международен или национален опит, като определят основните стъпки в процеса на определянето на значимостта на въздействия и методите за оценяването им. Тъй като не съществува един единствен подход към определянето на значимостта на въздействията върху околната среда, описаните по-долу методологии могат да бъдат доразвивани, подобрявани и приспособявани към различните видове проекти.
Методите/методологиите, представени в този подраздел, трябва да бъдат използвани внимателно и да бъдат адаптирани за всеки отделен проект за да се отчетат специфичните му характеристики.
5.2.1. Методология, основана на „Ръководството за ОВОС“ на ЕК 
„Ръководството на ОВОС – преценка на необходимостта“ (юни, 2001 г.), разработено за ЕК от ЕРМ (Великобритания), съдържа набор от контролни листове за вземане на решение относно това, дали един проект е вероятно да окаже значително въздействие върху околната среда:
· Контролен лист относно информацията, необходима за преценката на необходимостта от ОВОС: когато КО взема формалното решение относно преценката на необходимостта, от възложителя може да бъде поискано да предостави част или цялата информация на КО;
· Контролен лист за преценката на необходимостта от ОВОС: основан е на списък от въпроси за проекта и околната среда, където ще се изпълнява, който ползвателите могат да използват за да си помогнат при отговора на въпроса, дали е вероятно проектът да предизвика значителни въздействия върху околната среда. 
На този етап всеки от въпросите от контролния лист, който е пряко свързан с пространствените измерения на проекта, трябва да бъде зададен във връзка с потенциалното трансгранично въздействие, напр.:
· Докъде се разпростира зоната на въздействие? На какво разстояние приблизително се намира най-близката част на границите на територията на проекта от съседната държавна граница?
· Има ли чувствителна околна среда в зоната на въздействието? Чувствителната зона простира ли се в съседна държава-членка/трета страна?
· Кои са засегнатите общности? Има ли общности, които е вероятно да бъдат засегнати близо до границата в друга съседна държава-членка/трета страна?
· Ще бъдат ли засегнати неблагоприятно класифицирани/защитени зони или видове? В близост до границата в другата съседна държава-членка/трета страна има ли класифицирани/защитени зони или видове, които е вероятно да бъдат неблагоприятно засегнати?
· Заплашено ли е спазването на екологични гранични стойности или постигането на екологични цели? Вероятно ли е национални (на съседната държава-членка/трета страна) екологични гранични стойности да бъдат превишени пряко или поради настъпването на кумулативни въздействия?
· Контролен лист относно критериите за оценка на значимостта на въздействията върху околната среда, разработен за да се ползва заедно с контролния лист за преценката на необходимостта от ОВОС за да подпомогне КО/органите по издаването на разрешението за осъществяването на проект при вземането на решението, за това следва да ли да се изисква ОВОС въз основа на характеристиките на вероятните въздействия от проекта, а именно за да се реши дали е вероятно тези въздействия да бъдат значителни. С цел вземане на решението относно значимостта на въздействията се препоръчва на ранните етапи от преценката на необходимостта от ОВОС, когато наличната информация не е много, да се използват въпросите, представени в Каре 14.
Каре 14. Въпроси относно вземането на решението дали въздействията на проекта е вероятно да бъдат значителни
	Въпроси, които трябва да се вземат предвид:
1. Ще се изменят ли съществено компонентите на околната среда?
2. Ще бъдат ли новите характеристики в конфликт със съществуващата околна среда?
3. Ще бъде ли въздействието необичайно за района или особено сложно?
4. Голям ли ще бъде мащабът на въздействие?
5. Съществува ли възможност за трансгранично въздействие?
6. Ще бъдат ли засегнати много хора?
7. Ще има ли и друг тип засегнати рецептори (фауната, флората, стопанската дейност, съоръжения)?
8. Ще бъдат ли засегнати ценни или редки ресурси?
9. Съществува ли опасност да бъдат нарушени екологичните норми?
10. Съществува ли опасност да бъдат засегнати защитени обекти и територии, които са обект на националната екологична мрежа?
11. Съществува ли голяма вероятност за поява на въздействието?
12. Дълго ли ще продължи въздействието?
13. Въздействието по-скоро постоянно ли е или временно?
14. Въздействието по-скоро непрекъснато ли е или периодично?
15. Ако е периодично, често или рядко се проявява?
16. Необратимо ли е въздействието?
17. Трудно ли ще е да се избегне, редуцира или компенсира въздействието?


5.2.2. Методология на UNECE

UNECE изготви доклад „Специфични методологии и критерии за определяне на значимостта на неблагоприятното трансгранично въздействие“
 с цел да предостави инструменти за определянето на значимостта на неблагоприятното трансгранично въздействие в трансграничен контекст. В него се обръща внимание на необходимостта от определянето на значимостта на ранен етап – преди изпращането на нотификация от ДП на ЗС.
Този документ е просто една отправна точка, която се очаква да бъде доразвита и предлага обща идея относно предварителните стъпки при определянето на значимостта на неблагоприятното трансгранично въздействие. Той съдържа три приложения:

	Приложение I
	Идентифициране на неблагоприятното трансгранично въздействие: „предлага възможна структура за изброяване и идентифициране на въздействията“

	Приложение IІ
	Елементи на определянето на значимостта на въздействията: „предоставя инструмент за събиране на необходимата фактическа информация относно характеристиките на трансграничните въздействия“

	Приложение IІІ
	Предварителни критерии (tentative criteria) за определяне на значимостта: „представя предварителните критерии за определяне на „значимостта“ на въздействията, включително и на ситуациите, при които засегнатата страна трябва винаги да бъде нотифицирана“


Тези приложения са резултат от консултациите между определените експерти от правителствата на пет европейски държави и имат за цел да предложат „начини и средства за решаването на въпроса с определянето на значимостта на въздействието в трансграничен контекст.
5.2.2.1. Идентифициране на неблагоприятното трансгранично въздействие (Приложение І от Методологията)
В Приложение І от Ръководството на UNECE се предлага матрица за идентифицирането на неблагоприятното въздействие (не само на преките въздействия) в трансгранични условия. Тази матрица е представена в адаптиран вид в Таблица 4, където са включени и примери за промени в околната среда и очакваните въздействия.
Таблица 4. Идентифициране на неблагоприятното трансгранично въздействие въз основа на предлаганата от UNECE методология

	
	Посочване на очакваното въздействие*

* В тази колона следва да се попълни информацията относно вероятните неблагоприятни трансгранични въздействия (ако има такива)

	1. Може ли предлаганата дейност или разумните й алтернативи да предизвикат настъпването на едно или повече от следните неблагоприятни трансгранични въздействия

	ВЪЗДУХ

	Промени в качеството на атмосферния въздух
	Примери за видове очаквани въздействия:

Атмосферно замърсяване с емисии от газове или вторично замърсяване:

· повишаване на концентрациите в атмосферния въздух;

· отлагания на мокри киселинни или сухи замърсители;

· промени във фоновите концентрации по време изпълнението на проекта;

· промени в концентрациите на тропосферен озон поради фотохимичен смог, образуван главно в урбанизираните райони или в такива с интензивен трафик през лятото;

Основни дейности, които допринасят за замърсяването на въздуха: 

· енергетика;
· транспорт;
· промишленост.

	Изпускане на ПГ
	Пример:

Големи количества ПГ: CO2, CH4 , N2O, PFCs, SF6 и ЛОС се изпускат в атмосферата от различни източници:
· CO2 – ГГИ, транспорт, индустрии и т.н.;
· CH4 – влажни води, инцидентни разливи от тръби и др. 

	Изпускане на токсични или опасни замърсители на въздуха или на ГМО
	Пример:
Атмосферно замърсяване поради емисии от газове:

· повишаване на концентрациите в атмосферния въздух;
· промени във фоновите концентрации по време изпълнението на проекта.

	Промени в нивата на шум и вибрации
	Пример:
Нивата на шум се повишават в хода на изпълнението на проекта. Малко е вероятно да настъпят трансгранични въздействия. Рядко по време на строителството, поради извършването на дейности по разбиване, нивата на шум и вибрации е възможно да бъдат повишени.
Повишаване на нивата на шум и вибрации при извършване на строителни работи за изграждането на:
· язовири;

· магистрали.
Повишаване на нивата на шум и вибрации при експлоатацията: 
· магистрали.

	Други (да се посочат)
	

	ВОДИ

	Повърхностни води: промени в качеството и количеството им
	Пример:

Качеството на водите може да бъде засегнато по различни начини:

· директни зауствания от индустрията и бита; 
· разливи от тръбопроводи или корабни пристанища;
· инфраструктура, напр. язовири, пристанища, мостове;

· от спомагателни дейности, напр. драгиране, транспортиране на течности по тръби;
· интензивно земеделие: торене, напояване, ползване на пестициди;
· обезлесяване и др.

	Подземни води: промени в качеството и количеството им
	Пример:

· понижаване на водното табло

	Крайбрежни води: промени в качеството им
	Пример:

Промени на течението, напр. поради проекти за изграждането на язовири, може се да окаже въздействие върху солеността на устията и крайбрежните води

	Седименти: промени в качеството и количеството им (потоци, устия, крайбрежни, морски)
	Пример:
Промени на течението, напр. поради проекти за изграждането на язовири, може се да окаже въздействие върху количествата седименти, транспортирани надолу по течението към устието и така да се отрази на отлагането на седименти и да доведе до ерозия на крайбрежието

	Изпускането във водите на токсични или опасни замърсители, радиация или ГМО
	

	Други (да се посочат)
	

	Климат

	Промени в микроклимата (температура, дъждове, ветрове)
	Пример:

Язовирите повишават влажността в околностите им.

Влажността на влажните зони и техният специфичен микроклимат могат да окажат въздействие върху мащабни отводнителни работи или върху извличането на подземни води.

	Глобална промяна на климата
	Пример:

Повишаването на концентрациите на ПГ в атмосферата е вероятно да доведе до повишаването на температурата на Земята, което е възможно да се отрази на трасетата и количествата на валежите, намаляване на ледената и снежната покривка и до постоянно заледяване, повишаване на морските нива и киселинността на океаните

	2. Може ли предлаганата дейност или свързаните с нея гореизброени емисии да предизвикат настъпването на едно или повече от следните неблагоприятни трансгранични въздействия:

	ПОЧВИ

	Промени в окисляването на почвите, нитрификация или друго замърсяване
	

	Промени в отлаганията или ерозия 
	Пример:

Промените в климата могат да предизвикат непреки въздействия върху почвите, главно в резултат на промени във влажността и температурата им, както във валежите, което от своя страна може да предизвика деградация на почвите, включително до загуба на органична материя или до повишаване на ерозията, компактирането и оттичането им


	Други (да се посочат)
	

	ЛАНДШАФТ/ИСТОРИЧЕСКИ ПАМЕТНИЦИ ИЛИ ДРУГИ ФИЗИЧЕСКИ КОНСТРУКЦИИ

	Промени в земеползването
	Пример: производство на електричество от вятърна енергия, транспортна инфраструктура

	Влошаване на естетическите качества или промени на гледките
	Пример: производство на електричество от вятърна енергия, транспортна инфраструктура

	Промени на историческите, археологическите, палеонтологическите, архитектурните или културни ценности
	

	Промени в качеството и количеството на предлаганите възможности за отдих или други удобства
	

	Промени в настоящето или потенциалното ползване на природни ресурси (напр. рибовъдство, лов, земеделие, горско стопанство, туризъм)
	

	Въздействия върху екологично чувствителни зони или такива със специална екологична стойност
	

	Други (да се посочат)
	

	ЧОВЕШКО ЗДРАВЕ И БЕЗОПАСНОСТ

	Промени в човешкото здраве и безопасността
	

	Промени в появата на заболявания
	

	Промени в начина и качеството на живот
	

	Други (да се посочат)
	

	ФЛОРА, ФАУНА

	Промени в миграционните пътища на птици, риби, бозайници и др.
	Пример:

Тук следва да се посочи информация относно начина на трансгранична миграция, коридорите и т.н., което на практика означаване, че в ОВОС трябва да се включи и това трансгранично измерение на въздействието
.

	Повреждане на местообитания
	Пример:

Намаляване на биологичното разнообразие (границите на екосистемите  съвпадат с националните граници) – зоните, богати на биологично разнообразие могат да се ползват общо и въздействия върху това разнообразие се разпростират отвъд държавните граници

	Въздействия върху застрашени видове
	

	Промени в състава на видовете
	

	Други (да се посочат)
	

	3. Може ли предлаганата дейност да причини авария в трансгранично въздействия?
	Да/Не
Ако отговорът е да, опишете

	4. Може ли предлаганата дейност да предизвика прилагането на някое от международните споразумения в областта на околната среда?
	Да/Не

Ако отговорът е да, опишете

	5. Може ли предлаганата дейност да се отрази на взаимодействия между екологични фактори?
	Да/Не

Ако отговорът е да, опишете


5.2.2.2. Определяне на значимостта на трансграничните въздействия (Приложения І и ІІ на Методологията) 
Информацията, която следва да бъде предоставена на ЗС заедно с нотификацията, трябва да включва и описание на трансграничните въздействия и да показва за кои от тях се смята, че ще бъдат значителни. В UNECE „Специфични методологии и критерии за определяне на значимостта на неблагоприятното трансгранично въздействие“ (вж Таблица 5) е предложен формат за това, как тази информация да се представи на ЗС в нотификацията. В този формуляр също трябва да бъде попълнена полуколичествена информация (точки), определена въз основа на системите за сравняване (класиране), приспособени към вида въздействие. В методологията на UNECE не се включва такава система, но може да бъде уговорена чрез двустранните споразумения. 
Таблица 5. Елементите, необходими за определянето на значимостта на трансграничните въздействия

	Видове дейност
	
	
	
	
	
	

	Местоположение, разстояние до границата и общо описание на околната среда
	
	
	
	
	
	

	Размер и характеристики на дейността (технология, използване на материали  и енергия, равнище на производството и емисии)
	
	
	
	
	
	

	Вероятни трансгранични промени в
	Характеристики на въздействията

	
	Зона на трансгранично въздействие
	Брой потенциално засегнато население б
	Въздействие върху територии от специален екологичен интерес 

(Да/Не)в
	Магнитуд на зоната на въздействие г
	Вероятност на въздействието  
	Продължителност д
	Честота  е
	Обратимост на въздействието ж

	1. Човешко здраве и безопасност
	
	
	
	
	
	
	
	

	2. Флора и фауна
	
	
	
	
	
	
	
	

	3. Почви
	
	
	
	
	
	
	
	

	4. Въздух
	
	
	
	
	
	
	
	

	5. Води
	
	
	
	
	
	
	
	

	6. Климат
	
	
	
	
	
	
	
	

	7. Ландшафт
	
	
	
	
	
	
	
	

	8. Исторически паметници и друга физическа инфраструктура
	
	
	
	
	
	
	
	

	9. Взаимодействия между 1-8
	
	
	
	
	
	
	
	

	10. Културно наследство или социално-икономически условия, свързани с 1-9
	
	
	
	
	
	
	
	

	Трансгранични въздействия, свързани с аварии
	
	
	
	
	
	
	
	

	Предизвиква ли дейността прилагането на някое от международните споразумения в областта на околната среда з
	
	
	
	
	
	
	
	

	Други
	
	
	
	
	
	
	
	


	а
	Когато е възможно, да се посочи предварителна количествена информация или експертно мнение относно характеристиките на въздействието. Ако липсва информация, въпреки че въздействието е очаквано, тази несигурност трябва да се отбележи с въпросителен знак, който показва необходимостта от допълнителна информация

	б
	Тази информация често може да бъде представена в полуколичествена форма, като показва класове, напр. 10, 10-100, 100-1000 и т.н., когато е налице предварителна количествена информация.

	в
	Ако е налично, да се представи експертно мнение относно засегнатата част от територията от специален екологичен интерес.

	г
	Когато липсва предварителна количествена информация, могат да се представят становища относно качеството като „малко“, „умерено“, „голямо“.

	д
	Може да се класифицира в дни, месеци, години, десетилетия.

	е
	Може да се класифицира като постоянно или в брой пъти, когато се очаква да настъпи: >1/месец, 1/месец-1/година, 1/година-1/5 години, < 1/5 години и т.н.

	ж
	Може да се класифицира като бързо обратимо (дни-седмици), бавно обратимо (месеци-години) или като практически необратимо (> десетилетия).

	з
	Ако се очаква настъпването на значителни въздействия само в случай на авария, цялата таблица може да бъде попълнена за да покаже най-лошия сценарий. Винаги когато съществуват съображенията относно настъпването на възможни аварии, които играят ключова роля за определянето на значимостта на въздействието, може да се използва и отделна таблица, в която да се опишат условията на аварията.


За дейностите с потенциално трансгранично въздействието, които не са включени в Приложение І на Конвенцията по ОВОС, в Приложение ІІІ от нея са посочени общи критерии за определяне на екологичната им значимост. Тези критерии за доразвити в методологията на UNECE „Специфични методологии и критерии за определяне на значимостта на неблагоприятното трансгранично въздействие“ (вж Каре 15).
Каре 15. Предварителни критерии за определяне на значимостта на въздействието

	1. Критериите за определяне на значимостта могат да бъдат разделени на две групи:
· такива, които винаги водят до изпращането на нотификация до ЗС, когато въздействието отговаря, на който и да е от критериите;
· такива, които изискват по-висока степен на преценка и допълнителна работа най-вече по отношение на въздействието или насоки, специфични за дейността. 

2. Въздействията, които отговорят на някой от долните критерии, винаги следва да се считат за значителни в контекста на Конвенцията по ОВОС, поради което трябва да се изпрати нотификация на ЗС:
(i) магнитудът на очакваното въздействие в трансграничната зона надвишава екологичните цели или нормите за безопасност и здравеопазване в ЗС;
(ii) очакваното въздействие в трансграничната зона е практически необратимо;
(iii) очакваното въздействие води до неблагоприятни промени в защитена зона в ЗС;
(iv) въздействията, които възникват поради аварии и които отговарят на критериите (i)-(iii).

3. Степента на възстановяване в случай на обратими въздействия, както и продължителността и честотата на въздействието, са характеристиките, които на практика следва винаги да бъдат разгледани, заедно с магнитуда на въздействието, зоната на въздействие и броя на засегнатото население. Например:
· бавно обратими въздействия със
· забележим магнитуд и 

· умерена до висока честота в трансграничната зона
обикновено следва да се считат за значителни, въпреки че не отговарят на критериите по т. 2 по-горе. Ако се очаква настъпването само на маргинална промяна на малка територия, засягаща малък брой хора, въздействието обикновено ще бъде счетено като незначително в контекста на Конвенцията по ОВОС.


5.2.3. Методология, основана на Канадското референтно ръководство 
Канадското референтно ръководство (Референтно ръководство, КАЕО, 1994 г.) предлага определянето на значимостта на неблагоприятните въздействия върху трансграничните условия да се извърши в три стъпки
. След това критериите, представени по-долу са приспособени и разширени с още една стъпка. За да се илюстрира системата за сравняване (класиране) са включени примери от ДОВОС, национални ръководства и други.
Предлаганите стъпки са:

1. вземане на решение за това дали въздействията върху околната среда са неблагоприятни;
2. вземане на решение за това дали неблагоприятните въздействия върху околната среда са значителни;
3. вземане на решение за това дали значителните неблагоприятни въздействия върху околната среда са вероятни;
4. вземане на решение за това дали вероятните значителни неблагоприятни въздействия върху околната среда са трансгранични.
Първите три стъпки обикновено се преминават чрез прилагане на националната система по ОВОС.

5.2.3.1. Вземане на решение за това дали въздействията върху околната среда са неблагоприятни
На този етап се идентифицират неблагоприятните въздействия, като се използва предварителна Матрица на потенциалното взаимодействие между въздействията върху околната среда. Форматът на матрицата се изработва от възложителя, като той я приспособява към вида дейност. Матрицата след това се използва от КО в процеса на преценката на необходимостта от ОВОС. За идентифицирането на въздействия при ОВОС се използват няколко различни матрици.
Най-простата матрица (от типа на Матрицата на Леополд
) представя в табличен вид списъка на аспектите на околната среда за всяка от дейностите по проекта (списък на дейностите), който е възможно да окажат преки или непреки въздействия. Единият списък се поставя по вертикала, а другият – по хоризонтала. След като тази таблица бъде създадена, чрез нея ще се определи видът на въздействията върху околната среда, като са избира между някой от следните елементи:
· аспектите на околната среда включват:

· замърсяване на водите:
· подземни; 

· повърхностни и морски; 

· седименти по дъното;

· замърсяване на почвата и подпочвения слой; 

· качество на атмосферния въздух; 

· морски и сухоземни биологични ресурси; 

· ландшафт; 

· физични фактори (шум и електромагнитно въздействие, вибрации, миризми и др.);
· генериране на отпадъци; 

· използване на природни ресурси;
· човешко здраве;

· други (напр. визуално въздействие, принос към глобалното затопляне, към озона на ниските нива, киселинни дъждове и т.н.).
· дейностите по проекта включват всички специфични дейности, извършвани по време на строителството, експлоатацията и извеждането от експлоатация/етап след експлоатацията. Ако е необходимо, се включва и информация относно нормалните, необичайните и/или аварийни ситуации.
В Таблица 6 е представена примерна матрица, разработена за пречиствателна станция за отпадъчни води.
5.2.3.2. Вземане на решение за това дали неблагоприятните въздействия върху околната среда са значителни 
Магнитуд/степен на сериозност на въздействията върху околната среда 
Когато се използван този критерий, е важно да се отчете и мащабът на проекта, доколкото той може да предизвика или да  допринесе за възникването на кумулативни въздействия върху околната среда. Когато значимостта се оценява по този критерий, за ДОВОС трябва да се използват съществуващите нормативни документи, екологични норми, ръководства или цели като максимално допустими нива на емисии или зауствания в околната среда или максимално допустими нива на определени опасни вещества в околната среда. Ако нивото на неблагоприятното въздействие е под тези норми, ръководства или цели, то може да се счете за незначително.
Таблица 6. Пример за използвана матрица на взаимодействието

	Дейност

Околна 

среда
	ЕТАП НА СТРОИТЕЛСТВОТО
	ЕТАП НА ЕКСПЛОАТАЦИЯТА

	
	Изкопни дейности
	Заравняване
	Дейности с бетон
	Електро-механични дейности
	Отстраняване/ обезвреждане на пясъка, плаващия материал
	Експлоатация на биологична единица
	Заустване на отпадъчни течности в басейн за инфилтрация
	Аварийно заустване в морето
	Третиране на отстранените утайки
	Повторно използване на отпадъчните течности и утайките

	І. ФИЗИЧЕСКИ ВЪЗДЕЙСТВИЯ

	1. Подземни води
	
	
	
	
	
	(
	( (
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	2. Морска околна среда
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	3. Почви
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	4. Качество на въздуха
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	ІІ. СОЦИАЛНО-ИКОНОМИЧЕСКИ ВЪЗДЕЙСТВИЯ

	1. Земеползване и градоустройство
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	2. Заетост
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	3. Здравеопазване и безопасност
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	4. Културно наследство
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	ІІІ. БИОЛОГИЧНИ ВЪЗДЕЙСТВИЯ

	1. Флора 
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	2. Фауна
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	3. Местообитания
	(
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	ІV. ТРАНСГРАНИЧНИ ВЪЗДЕЙСТВИЯ

	1. Водна околна среда
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	2. Въздушна околна среда
	(
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	(       Неблагоприятно въздействие

	(     Благоприятно въздействие


Магнитудът се отнася до сериозността на неблагоприятните въздействия върху околната среда. Малките въздействия е възможно и да не са значителни. Ако обаче въздействията са големи или катастрофални, то неблагоприятните въздействия върху околната среда са значителни. Също така е важно да се вземе предвид и степента, до която проектът може да предизвика настъпването или да допринесе за някое от кумулативните въздействия върху околната среда.
Степента на магнитуда се определя въз основа на екологично-токсикологични проучвания и експертни мнения. В Таблица 7 е представен пример за възможни критерии и скала за оценяването им.
Таблица 7. Пример за скала за оценяване на магнитуда на въздействието 
	Оценяване на магнитуда на въздействието
	Критерий
Промяна на околната среда
	Оценяване 
QM

	Пренебрежим
	В съществуващите граници на естествените вариации
	1

	Малък
	Превишава съществуващите граници на естествените вариации. Естествената околна среда може самостоятелно напълно да се възстанови.
	2

	Умерен
	Превишава съществуващите граници на естествените вариации и води до увреждане на отделни компоненти на околната среда. Естествената околна среда все пак може самостоятелно да се възстанови.
	3

	Голям
	Води до значително увреждане на определени компоненти на околната среда и екосистеми. Определени компоненти на околната среда губят способността си за самостоятелно възстановяване.
	4


Продължителност и честота на неблагоприятните въздействия върху околната среда
Дългосрочните и/или често настъпващите неблагоприятни въздействия върху околната среда могат да бъдат значителни. Следва да се вземат предвид и бъдещите неблагоприятни въздействия върху околната среда. Например, много случаи на ракови заболявания при хората, които се свързват с излагането на йонизиращи лъчения, имат дълъг латентен период – до 30 години. Очевидно е, че при отчитането на бъдещите неблагоприятни въздействия върху околната среда, въпросът за вероятността от тяхното настъпване става особено важен. Следва да се отбележи, че критериите трябва да бъдат приспособени към всеки отделен вид проект за разумни периоди от време, дори и степента на временното въздействие (продължителността) да е сходна за повечето от системите за определяне на значимостта (временни, кратко-, средно-, дългосрочни и постоянни въздействия).
Таблица 8. Пример за оценяване на продължителността на въздействието

	Времева скала на въздействието
	Критерий

Време, през което се наблюдава въздействието/

промяната на околната среда
	Оценяване
QT

	Краткосрочно въздействие: наблюдава се за ограничен период от време (по време на строителството, пробиването или дейностите по извеждането от експлоатацията), но като правило изчезва сред приключване на дейностите. Продължителността му не надвишава един сезон (предлога се, че това са 3 месеца).
	до 3 месеца 
	6

	Средносрочно въздействие: наблюдава се през повече от един сезон (3 месеца), но не повече от една година
	от 3 месеца до 1 година 
	2

	Дългосрочно въздействие: наблюдава се през продължителен период от време (повече от една, но по-малко от 3 години) и обхваща периода на строителството на проекта
	от 1 до 3 години 
	3

	Многогодишно и постоянно въздействие: наблюдава се от 3 до 5 и повече години (шум при експлоатацията) и може да се характеризира като повтарящо се или периодично (въздействие, възникващо в резултат на ежегодните дейности, свързани с техническата поддръжка). Като правило кореспондира с периода на достигане на проектирания капацитет.
	за повече от 3 години
	4


Степен, до която неблагоприятното въздействие върху околната среда е обратимо или необратимо
Обратимите въздействия върху околната среда могат да бъдат по-малко значителни от необратимите. На практика може да се окаже трудно да се определи дали едно въздействие е необратимо или не. Важно да се вземат преди и всички планирани дейности по извеждането от експлоатация, които могат да окажат влияние върху степента, до която неблагоприятните въздействия са обратими или необратими.
5.2.3.3. Вземане на решение за това дали значителните неблагоприятни въздействия върху околната среда са вероятни 
Решението,относно вероятността от настъпване на значителни неблагоприятни въздействия върху околната среда, може да се вземе въз основа на възможността за тяхното възникване и научната несигурност.
Възможност за настъпване
Ако е налице значителна възможност за настъпване на идентифицираните значителни неблагоприятни въздействия върху околната среда, то те следва да се считат за вероятни. И обратното – ако е налице малка възможност за настъпването им – те не са вероятни. В Таблица 9
 е представен пример за оценяване на вероятността за настъпване значителни неблагоприятни въздействия върху околната среда.
Таблица 9. Пример за оценяване на вероятността от настъпване на въздействието 
	Скала на вероятността за настъпване на въздействието
	Критерий
Промяна на околната среда
	Оценяване
QL

	Сигурно
	Въздействието ще настъпи при нормалните условия на експлоатация
	5

	Много вероятно
	Въздействието е много вероятно да настъпи при нормалните условия на експлоатация
	4

	Вероятно
	Въздействието е вероятно да настъпи в някои моменти при нормалните условия на експлоатация
	3

	Малко вероятно
	Въздействието е малко вероятно, но може да настъпи в някои моменти при нормалните условия на експлоатация
	2

	Много малко вероятно
	Въздействието е много малко вероятно да настъпи при нормалните условия на експлоатация, но все пак може да настъпи при извънредни обстоятелства
	1


Научна несигурност
Винаги ще съществува определена степен на научна несигурност, свързана с информацията и методите, използвани от ОВОС, която често се определя като „граници на доверие“. Ако тези граници на доверие са високи, степента на несигурност, относно точността на заключенията, за това дали настъпването на значителните неблагоприятни въздействия върху околната среда е вероятно или не, е малка. Ако границите на доверие, обаче са ниски, степента на несигурност, относно точността на заключенията е голяма. Във втория случай ще е трудно да се вземе решение дали настъпването на значителните неблагоприятни въздействия върху околната среда е вероятно или не. Ако малката степен на научна несигурност води до нееднозначни заключения относно наличието или липсата на вероятност, то високата степен на несигурност не може да се използва като основа за ясно заключение относно вероятността. В този случай, за да се определи вероятността, следва да се приложи само критерият относно възможността за настъпване.

5.2.3.4. Вземане на решение за това дали вероятните значителни неблагоприятни въздействия върху околната среда са трансгранични
	“КО на ДП ще трябва да вземе решение относно вероятната територия на засягане и относно критериите, по които тя се определя, като се използват относимите екологични норми и гранични стойности съгласно националното законодателство, международните споразумения и натрупания опит. В ЗС за определянето на територията на въздействие може са приложими различни норми, гранични стойности или натрупаният опит да е различен. Това може да доведе до разлики в разбиранията между ДП и ЗС относно значимостта на въздействията. Обменът на екологична информация може да представи допълнителни подробности, които да помогнат при определянето на територията, която е възможно да бъде засегната за специфичните видове дейности. Хармонизацията на нормите и граничните стойности между Страните по Конвенцията по ОВОС е възможно да смекчи този проблем.”



Географски (пространствен) мащаб на значителните неблагоприятни въздействия
Локализираните неблагоприятни въздействия върху околната среда може и да не са значителни. И обратното – широко разпространените въздействия могат да бъдат значителни. Когато се използва този критерий, е важно да се вземе предвид и степента, до която неблагоприятните въздействия върху околната среда, причинени от изпълнението на проекта, може да възникнат на място, отдалечено от него (напр. киселинни дъждове и транспортиране на големи разстояния на замърсители на атмосферния въздух) и до която могат да допринесат за настъпването на някое от кумулативните въздействия върху околната среда.
Таблица 10. Оценяване на пространственото въздействие

	Пространствена скала на въздействието
	Критерий*
	Оценяване
QS

	
	Засегната територия**
	Разстояние, на което се регистрира въздействието*
	

	Въздействие върху площадката: засяга околната среда в границите на територия до 1 км2, като оказва влияние върху земните географски комплекси на ниво елементарни екосистеми
	до 1 км2
	на 100 м от линейния обект 
	1

	Местно въздействие: засяга околната среда в границите на територия до 10 км2, като оказва влияние върху земните географски комплекси на ниво групи от елементарни екосистеми***
	до 10 км2
	на 1 км от линейния обект
	2

	Териториално въздействие: засяга околната среда, ограничени територии от местоположението на обекта или територии, незначително надвишаващи територията на обекта (до 100 км2), като оказва влияние върху елементарни земни географски комплекси на ниво ландшафт
	от 10 до 100 км2 
	от 1 до 10 км от линейния обект
	3

	Регионално въздействие: засяга околната среда на регионално ниво на територия, надвишаваща 100 км2, като оказва влияние върху земни географски комплекси на окръжно/регионално ниво.
Може да окаже и трансгранично въздействие в зависимост от разстоянието до границата.
	надвишава 100 км2 
	Надвишава 10 км от линейния обект
	4

	*
	За линейни обекти се използват пространствени градации. Ако територията не може да се бъде определена, се използва линейното разстояние

	**
	Териториалното въздействие/разстоянията се преценяват въз основа на моделирането на разпространението на замърсяването. 

	***
	За дейности, които се изпълняват съвсем близо до границата, въздействието може да е трансгранично дори и на малка територия (напр. корабни пристанища).


	Моделите за симулация се използват за да се оцени поведението на замърсителите в околната среда. По отношение на ОВОС специално, те се прилагат за да се:
· генерират оценки на пространственото разпространение на въздействие за всяко възможно местоположение на източника (алтернативи за изпълнението на проекта);
· извлекат прости скаларни индикатори от тези експлицитни пространствени данни;
· използват при сравняването/класирането на алтернативите за местоположение, което е необходимо като резултат от оценката, а именно предпочитания проект.
Например, при моделирането на разпространението трябва да бъдат взети предвид факторите, които оказват въздействие върху транспорта, разреждането и разпространението на замърсители във въздуха. Те могат да бъдат разпределени в следните групи:

· характеристики на емисията или на източника;
· характеристики на замърсителя като материал;
· метеорологически характеристики;
· въздействия от теренни и антропогенни инфраструктури.
Комплексните модели за разпространяване на емисиите включват и образуването на вторични замърсители (напр. материали, образувани при реакциите на емисиите в атмосферата на SO2, NOx, ЛОС).


5.2.3.5. Интегрирана оценка на въздействието

Въз основа на резултатите от класирането и след прилагането на горепосочената оценка на критериите, следва да се направи интегрирано оценяване на неблагоприятните въздействия, като калкулацията може да се направи чрез следното уравнение (1).
I. Изчисляване на интегрирания резултат
За да се изчисли интегрираното въздействие върху отделен компонент на околната среда, се използват критериите за въздействия по три скали. Интегрираният резултат се определя по следната формула:
QI, i = QS, i x QT, i x QM, i
(1).
Където:
	QI, i
	Резултат от интегрираната оценка за определяне на въздействието

	QS, i
	Резултат за пространственото въздействие за компонента на околната среда

	QT, i
	Времеви резултат за въздействието за компонента на околната среда

	QM, i
	Резултат за магнитуда на въздействието за компонента на околната среда

	i
	Отделният компонент на околната среда


II. Определяне на сериозността въз основа на интегрирания резултат 
При тази методология се отчитат три категории за сериозност на въздействието – пренебрежимо, умерено и голямо. Те са описани Таблица 11.
III. Интегрирана оценка на въздействието по отделни компоненти на околната среда 
Категорията за сериозност на неблагоприятното въздействие върху околната среда може да се прецени например за следните аспекти на околната среда:

· замърсяване на водите:
· подземни; 

· повърхностни и морски; 

· седименти по дъното;

· замърсяване на почвата и подпочвения слой; 

· качество на атмосферния въздух; 

· морски и сухоземни биологични ресурси; 

· ландшафт; 

· физични фактори (шум и електромагнитно въздействие, вибрации, миризми и др.).
Таблица 11. Интегрирано въздействие (агрегирано)
,
 (Скала на сериозността)
	Параметри на въздействието
	Интегриран резултат
	Категории за сериозност

	Пространствена скала
	Времева скала
	Магнитуд на въздействието
	
	Оценяване
	Сериозност

	Площадка
1
	Краткосрочно
1
	Пренебрежимо
1
	1
	
	

	
	
	
	
	1- 8
	Малко сериозно въздействие (пренебрежимо въздействието): оказва въздействие върху условията на околната среда, видовете и местообитанията за кратък период от време, локализирано е и е обратимо. Последствията настъпват, но въздействието им е малко (и предотвратеното, и непродтвратеното) и е под допустимите норми или рецепторите му се характеризират с ниска чувствителност или малка стойност.

	Местно
2
	Средносрочно
2
	Малко 
2
	8
	
	

	
	
	
	
	9- 27
	Умерено сериозно въздействие (умерено въздействието): оказва въздействие върху условията на околната среда, видовете и местообитанията за кратък или средно дълъг период от време. Целостта на екосистемите няма да бъде засегната неблагоприятно в дългосрочен план, но въздействията върху определени видове или рецептори е вероятно да са значителни в кратко- и средносрочен план. Територията/регионът са способни да се възстановят чрез естествена регенерация и реставрация.
Може да се характеризира с широк обхват, започващ от слабо превишаване на граничните стойности и стигащ до нива почти превишаващи законоустановените граници. Ако е възможно, в случаи на умерено въздействие, трябва да се покажат и мерките за предотвратяване/смекчаване.

	Териториално
3
	Дългосрочно
3
	Умерено
3
	27
	
	

	
	
	
	
	28 - 64
	Значителна сериозност на въздействието (голямо въздействие): оказва въздействие върху условията на околната среда, видовете и местообитанията за дълъг период от време, а именно през целия жизнен цикъл на проекта, което може значително да промени местната и регионалната екосистема и природните ресурси, а и устойчивостта. Възстановяването до предишното състояние не е възможно без намеса.
Оказва въздействие върху условията и нейните компоненти за дъръг период от време, има местни и регионални въздействия, които могат да бъдат и необратими.

	Регионално
4
	Многогодишно
4
	Сериозно 
4
	64
	
	


Подобна скала на сериозността е показана и в Каре 16, като е приспособена към социалните и здравни въздействия.
Каре 16. Критерии за сериозност за отрицателни социалните и здравни въздействия
 

	
	Продължителност
	Мащаб
	Способност за приспособяване
	Социално-културен резултат
	Здравен резултат

	Малка
	Краткосрочно
на етапа на строителството
ниска честота 
	Индивидуален/домакинство
	Засегнатите ще могат да се приспособят към промените сравнително лесно и да поддържат поминъка, културата, качеството си на живот и здравето си от преди настъпването на въздействието
	Причиняващо неудобства, но без последствия в дългосрочен план за поминъка, културата, качеството  на живот, ресурсите, инфраструктурата и услугите
	Води до дразнене, малки наранявания или заболявания, без да се изисква хоспитализация

	Умерена
	Средносрочно
на етапа на експлоатацията

периодичност на честотата
	Малък брой домакинства
	Засегнатите ще могат да се приспособят към промените с някои трудности и да поддържат поминъка, културата, качеството си на живот и здравето си от преди настъпването на въздействието от преди настъпването на въздействието, но ще им е необходима помощ
	Първични и вторични въздействията за поминъка, културата, качеството  на живот, ресурсите, инфраструктурата и услугите
	Води до средни наранявания или заболявания, може да се изисква и хоспитализация

	Голяма
	Дългосрочно/ необратимо

Постоянно, продължаващо, често
	Голяма част/цели населени места
	Засегнатите няма да могат да се приспособят към промените и да продължат да поддържат поминъка си от преди настъпването на въздействието
	Широко разпространени и различни първични и вторични въздействия, за които е вероятно, че няма да е възможно да бъдат възстановени или комнепсирани
	Катастрофални събития, водещи до загуба на човешки живот, сериозни наранявания или хронични заболявания, изискващи хоспитализация


Пример за резултат от интегрирана оценка на въздействието е представен в Таблица 12.
Таблица 12. Пример за интегрирана оценка на въздействието

	Компонент на околната среда
	Източник и вид на въздействието
	Градация на пространственото въздействие
	Времева градация на въздействието
	Градация на интензитета на въздействието
	Интегриран резултат
	Сериозност на въздействието

	Атмосферен въздух
	Въздействие от емисиите върху образуването на фотохимичен смог
	2

Местно
	3

Дългосрочно
	1

Пренебрежимо
	6
	Малка

	
	Въздействие от емисиите върху образуването на киселинни дъждове
	2

Местно
	2

Средносрочно
	3

Умерено
	12
	Умерена

	
	Въздействие от емисиите върху качеството на атмосферния въздух
	2

Местно
	3

Дългосрочно
	3

Умерено
	18
	Умерена


5.2.4. Матрица за бърза оценка на въздействието (МБОВ)

Методът, използван от БМОВ, се основава на една стандартна дефиниция на главните критерии за оценка и на средствата, чрез които полуколичествените стойност (резултати) за всеки от тези критерии могат да бъдат събрани за да се стигне до окончателния резултат за всяко условие. Въздействията от дейностите по проекта се оценяват спрямо компонентите на околната среда. За всеки от компонентите се определя резултат, който представлява мярката за очакваното въздействие (определените критерии са представени в Каре 17):
(A) критерии за важността на условието, което може самостоятелно да промени получения резултат и 
(Б) критерии за стойността на ситуацията, която не може самостоятелно да промени получения резултат.
Системата за оценяване изисква просто умножение на резултатите за всеки от критериите от група (А), като стойностните критерии от група (Б) се добавят заедно за да се получи общата сума, наречена „екологичен резултат“ (ЕР). Изчислението се прави чрез долните уравнения:
AT = A1 x A2

БT = Б1 + Б2 + Б3
ЕР = AT x БT
Каре 17. Критерии за МБОВ и резултат
	Критерии
	Резултат
	Описание на въздействието

	A1 

Важност на условията
	4
	Важност от гледна точна на националните/международни интереси

	
	3
	Важност от гледна точна на регионалните/национални интереси

	
	2
	Важност за териториите извън местните условия

	
	1
	Важни само за местните условия

	
	0
	Неважни

	A2
Магнитуд на промяната/ въздействието
	+3
	Голяма положителна полза

	
	+2
	Значително подобрение на съществуващото състояние

	
	+1
	Подобрение на съществуващото състояние

	
	0
	Без промяна в съществуващото състояние

	
	-1
	Неблагоприятна промяна в съществуващото състояние

	
	-2
	Значителна неблагоприятна промяна или недостатък

	
	-3
	Голям недостатък или промяна

	Б1
Постоянство 
	3
	Постоянно

	
	2
	Временно

	
	1
	Без промяна/неприложимо

	Б2
Обратимост 
	3
	Необратимо

	
	2
	Обратимо

	
	1
	Без промяна/неприложимо

	Б3
Кумулативно
	3
	Кумулативно и/или синергично

	
	2
	Некумулативно/самостоятелно

	
	1
	Без промяна/неприложимо


Нивата на значимост се определят съгласно ЕР (изчислени чрез горните уравнения), като се използват единици в диапазона по Таблица 13, които се отнасят до проекта за депото в Есберг за летливи пепели (Пастакия, 1998 г.). ЕР са конвертирани в стойности, които се използват за оценката на петте алтернативи по проекта
.
Таблица 13. Превръщане на ЕР в стойности и кореспондиращо описание на въздействията
 
	ЕР
	Стойности
	Описание

	+72 до +108
	+Д
	Голяма положителна промяна/въздействие

	+36 до +71
	+Г
	Значителна положителна промяна/въздействие

	+19 до +35
	+В
	Умерено положителна промяна/въздействие

	+10 до +19
	+Б
	Положителна промяна/въздействие

	+1 до +9
	+A
	Малко положителна промяна/въздействие

	0
	Н
	Без промяна в съществуващото положение/ неприложимо

	−1 до -9
	-A
	Малко негативна промяна/въздействие

	-10 до -18
	-Б
	Негативна промяна/въздействие

	-19 до -35
	-В
	Умерено негативна промяна/въздействие

	-36 до -71
	-Г
	Значително негативна промяна/въздействие

	-72 до -108
	-Д
	Много негативна промяна/въздействие


5.2.5. Модифицирана матрица за бърза оценка на въздействието 
,

За нова оценка на критерия и разширяването на последователната скала в МБОВ са включени рамка на нарастване на потенциала на прилагането на метода (Каре 18). В проучването (Йяс, 2010 г.) се описва как методът на МБОВ може да бъде модифициран с оглед на ситуацията, при която се прави оценката и по този начин да се направи по-гъвкава към нуждите на самия процес на оценка. При една по-гъвкава рамка за оценяване и за критерии за оценка, експертът може по-точно да определи аспектите, които иска да използва при анализа си, като се възползва от преимуществата на тази прозрачна базова структура на метода. В този случай ЕР се изчисляват по следните уравнения:
AT = A1 x A2

БT = Б1 + Б2 + Б3 + Б4

ЕР = AT x БT
Каре 18. Критерии за модифицираната МБОВ и резултати
	Критерии
	Резултат
	Описание на въздействието

	A1 

Важност на въздействието
	4
	Важност от гледна точна на националните интереси: зоните покритие могат да обхващат цялата страна или целта на въздействието е с национална/международна значимост

	
	3
	Зона от регионален интерес: зоната на покритие може да се определи до един регион в страната и териториите в непосредствена близост до него, напр. Централна Финландия като цяло

	
	2
	Важно за териториите извън местния контекст: зоната на покритие може да се определи като част от региона, като все пак е по-голяма от тази на местното въздействието, напр. на общината като цяло

	
	1
	Важно само в местен контекст: зоната на покритие е малка и може да се определи като точково формирана, например едно село в общината

	
	0
	Липсва географска или друга припозната важност

	A2

Магнитуд на промяната/
	+3
	Голяма положителна полза

	
	+2
	Значително подобрение на съществуващото състояние

	
	+1
	Подобрение на съществуващото състояние

	
	0
	Без промяна в съществуващото състояние

	
	-1
	Неблагоприятна промяна в съществуващото състояние

	
	-2
	Значителна неблагоприятна промяна или недостатък

	
	-3
	Голям недостатък или промяна

	Б1

Постоянство на въздействието, причинявано от дейността
	4
	Постоянно до дългосрочно: въздействието трябва да бъде постоянно или да продължава за повече от 10-15 година

	
	3
	Временно до средносрочно: въздействието продължава приблизително 1-10 години.

	
	2
	Временно до краткосрочно: въздействието ще продължи само за кратък период от време – няколко седмици или месеца

	
	1
	Без промяна/неприложимо

	Б2

Обратимост на въздействието
	4
	Необратимо въздействие: въздействието променя околната среда за постоянно или възстановяването й ще продължи 10-15 години

	
	3
	Бавно обратимо въздействие: въздействието променя устойчиво околната среда, но възстановяването й е обозримо. Все пак пълното възстановяване ще отнеме много години

	
	2
	Обратимо въздействие: околната среда ще се възстанови бързо до предишното си състояние след приключване на дейностите– за седмици или месеци

	
	1
	Без промяна/неприложимо

	Б3

Кумулативност/ синергия на въздействието
	4
	Въздействието очевидно има кумулативен или синергичен ефект с други проекти и дейности на същата територия

	
	3
	Съществуват кумулативни и/или синергични въздействия върху околната среда на проекта, но значимостта на тези взаимодействия е несигурна

	
	2
	Въздействието може да бъде определено като самостоятелно – такова, което не си взаимодейства с други въздействия

	
	1
	Без промяна/неприложимо

	Б4

Чувствителност на таргетираната околна среда
	4
	Таргетираната територия е изключително чувствителна към промени в околната среда и/или притежава специфични ценни елементи, които са от значение на регионално или национално ниво

	
	3
	Таргетираната територия е чувствителна към промени в околната среда и/или притежава специфични ценни елементи, които са от значение на местно ниво (извън площадката)

	
	2
	Територията е стабилна по отношение на промените в околната среда, които ще бъдат причинени от планирания проект и няма значими елементи на околната среда, които следва да бъдат разгледани в процеса на оценката

	
	1
	Без промяна/неприложимо


5.3. Оценка на въздействието на изменението климата в трансграничен контекст
ПГ са газове със сравнително голяма способност за задържане в атмосферата, което им позволява да се разпръскват поне на континентално ниво. Емисиите от ПГ имат не само трансгранично въздействие или такова на големи разстояния, а и глобално. Почти невъзможно е да се определи количественият принос на една държава или дейност към този феномен. Освен това, това въздействие от човешката цивилизация е трудно да бъде прогнозирано. ОВОС, все пак е обективен процес, който се ползва от надеждна и точна информация. Възложителите на проекти и експертите по ОВОС се нуждаят от насоки за прилагането на изискванията на Директивата за ОВОС. В крайна сметка разработването на ръководства относно оценката на приноса на проектите към климатичните промени е трудно, защото е трудно да се:
· направи връзката между специфичните проекти и по-специално на техните емисии от ПГ и промените на климата;
· определи засегнатата околна среда и да се идентифицират рецепторите; 
· определи кумулативното въздействие в контекста на глобалния принос на повишаващите се концентрациите на ПГ в атмосферата (основно на CO2) и т.н.
Предложението на ЕК за ревизиране на Директивата за ОВОС, прието на 26.10.2012 г., въвежда изменения, имащи за цел да включват и съображенията, свързани с изменението на климата, риска от бедствия и наличието на природни ресурси.

Наскоро ЕК публикува „Ръководство за интегриране на изменението на климата и биологичното разнообразие в оценката на въздействието върху околната среда“ (2013 г.), което, освен глобалния характер, разглежда и основните характеристики на изменението на климата, които е ней-вероятно да бъдат значително предизвикателство в процеса на ОВОС, а именно:
· дългосрочния и кумулативен характер на въздействията;

· сложността на проблема и връзките причина-следствие;
· несигурността
.
Документът не препраща към ОВОС в трансграничен контекст.
Каре 19. Оценка на климатичните промени и ОВОС
	В чл. 3(б) и Приложение ІV на Директивата за ОВОС се казва, че ОВОС определя, описва и оценява по подходящ начин, с оглед всеки отделен случай прякото и непрякото въздействие на даден проект върху климата и описва аспектите на околната среда, които е вероятно да бъдат значително засегнати, като напр. климатичните фактори.
Законодателството на ЕС не съдържа ясни насоки относно това, какви са граничните стойности за емисиите от ПГ, които показват вредните въздействия на проекта върху климата, което би предизвикало извършването на анализ на тези въздействия. Този факт трябва да бъде научно обоснован, предлагащ гранични стойности, които да предизвикат необходимостта от извършване на анализ за въздействието на проекта върху изменението на климата.
Предложението на ЕК за ревизиране на Директивата за ОВОС от октомври 2012 г. цели да укрепи разпоредбите относно промените на климата. С него се въвежда ясно понятието „промени на климата“ и „ПГ“ и описание на аспектите на климатичните промени, които следва да бъдат разгледани  като част от критериите за преценка на необходимостта от ОВОС за проектите по Приложение ІІ – „въздействията на проекта върху изменението на климата (по отношение на емисиите на парникови газове, включително от земеползването, промените в земеползването и горското стопанство), приносът на проекта за подобряване на устойчивостта и въздействието на изменението на климата върху проекта (например ако проектът е съобразен с измененията на климата)“. Освен това, се описват и аспектите на изменението на климата, които следва да бъдат разгледани по-подробно в ДОВОС – „климатичните фактори, изменението на климата (емисиите на парникови газове, включително вследствие на земеползване, промените в земеползването и горското стопанство, потенциалът за смекчаване на последствията, въздействията във връзка с адаптирането, ако проектът отчита рискове, свързани с изменението на климата)“.
В „Ръководство за интегриране на изменението на климата и биологичното разнообразие в ОВОС“ 
 се казва, че включването на изменението на климата в ОВОС ще спомогне за постигане на изпълнение на целите по отношение на климата, на съответствие с националното законодателство и това ЕС, за повишаването на устойчивостта на проекта към измененията на климата и за справянето с конфликти и гарантирането на синергиите между климатичните промени и останалите аспекти на околната среда.


Друг пример за ръководство, за това как изменението на климата да се интегрира в процеса на ОВОС, е „Практическото ръководство за инкорпориране на изменението на климата в процеса на оценката на въздействието върху околната среда“ (2003 г.)
, разработено от канадските власти, компетентни в областта на околната среда, което съдържа:
· методи, които могат да се използват за събиране и оценка на информация относно изменението на климата за целите на ОВОС на проектите;
· основни източници на информация, които експертите и възложителите могат да ползват при разглеждането на изменението на климата при ОВОС на проекти;

· насоки за установяване на съгласуваност между федералните/провинциалните/ териториалните юрисдикции, относно това как трябва да се отчете изменението на климата в процеса на ОВОС.
Принципните параметри на изменението на климата, така както са възприети на глобално ниво, се изразени като йерархия: първични, вторични и третични (вж Фигура 4):
· температурни промени – като първичен отговор на повишените нива на ПГ;
· промени в състоянието на моретата, ветровете, дъждовете, заедно с повишаването на честотата и интензитета на климатичните явления;

· и водещи до промени във физическите, биологичните и социални тенденции.
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Фигура 4. Йерархия на промяната
Канадското ръководство препоръчва, ако се реши, че изменението на климата трябва да бъде включено в ОВОС, следващата стъпка да бъде определяне на начина, по който ще се определят за целите на ОВОС реалните стойности за подходящите параметри на климатичните промени. Ръководството предлага следните опции:
· принципно налични проекции за изменението на климата от източници като докладите на МППИК или от системи, базирани в интернет за прогнозирането му;
· проучвания, разработени за съответната провинция или регион от правителствата и останалите агенции; 
· моделиране на изменението на климата, направено специално за целите на проекта, като се признава, че този подход е както сложен така и потенциално скъп;

· и прилагането на подход, основан на оценката на риска, с цел отчитане и на въздействията и последствията от климатичните промени.
Канадското ръководство е пример за национално такова, имащо за цел да осигури на местните експерти по ОВОС „яснота относно последствията от изменението на климата във връзка с подготовката на ОВОС, насоката за определяне на това дали за конкретния проект е необходимо то да бъде разгледано, източниците на информация, които могат да бъдат ползвани при оценката, насоки за включването на съображенията относно изменението на климата в процеса на ОВОС.“
В Каре 20 е представен процесът на преглед на отчитането на изменението на климата на етапа на определянето на обхвата на ОВОС.
Каре 20. Процес на преглед на отчитането на изменението на климата на етапа на определянето на обхвата на ОВОС

	Въпрос, свързан с определянето на обхвата на ОВОС
	Процес на преглед

	Критерии, свързани с проектирането
	Преглед и обосновка на текущите критерии, свързани с проектирането с оглед на прогнозираното изменение на климата и на физическата околна среда през жизнения цикъл на проекта. Ако е необходимо, критериите, свързани с проектирането, трябва да се променят съответно и да се приложат променените фактори на проектирането на проекта.

	Екологични, социално-икономически и физични фактори
	Прогнозиране на възможните промени и нови елементи на ЦКОС, здравеопазването, безопасността или тенденциите, свързани с изменението на климата през жизнения цикъл на проекта и включването им в процеса. Това включва възможните физични фактори на околната среда, които  може да бъдат засегнати от проекта.

	Кумулативни въздействия
	Идентифициране на аспектите, свързани с възможните кумулативни въздействия, въз основа на първичните и вторичните въздействия, свързани с изменението на климата, които трябва да бъдат разгледани за целия жизнен цикъл на проекта. Инкорпориране на тези аспекти в процеса на ОВОС.

	Несигурност на прогнозите
	Установяване на елементите на несигурността, свързана с прогнозите и начина, по който те се отразяват на риска от значителни въздействия. Инкорпориране на елементите на несигурност при дефинирането на въздействията


В Каре 21 са представени някои аспекти, които може да бъдат взети предвид при оценката на потенциалните граници и някои съображения относно изменението на климата по канадското ръководство.
Каре 21. Аспекти, които трябва да бъдат взети предвид при определянето на граници 

	Вид граница
	Описание
	Възможни съображения, свързани с адаптацията към изменението на климата

	Пространствени граници
	Мястото, където ще се извършват дейностите по проекта или местоположението на съоръженията: включват всяка територия на влияние (заустване на отпадъчни течности, изпускане на емисии) и разпространението на ЦКОС
	Да се оцени как пространствените граници на проекта, включително и на отделните ЦКОС, могат да се променят в контекста на потенциалните аспекти, свързани с климата

	Времеви граници
	Колко пъти дейностите по проекта съвпадат с наличието на ЦКОС, включително и на етапа след извеждането му от експлоатация: сезонни аспекти, свързани с ЦКОС като периоди на миграция или размножаване
	Да се оцени как времевите граници на проекта, включително и на отделните ЦКОС, могат да се променят в контекста на потенциалните аспекти, свързани с климата

	Екологични граници
	Отчитане на пространствения и времеви мащаб на естествените системи
	Да се оцени как потенциалните въздействия от изменението на климата могат да засегнат екологичните граници по възможност през целия жизнен цикъл на проекта

	Административни граници
	Граници, определени политически или нормативно, свързани със събирането на данни за управление на ресурсите
	Да се установят нови или промените в съществуващите административни граници за да се разгледат въпросите, свързани с управлението на изменението на климата

	Технически граници
	Ограничения, наложени на оценката от способността на въздействието да бъде измервано, наличието на данни и разходите за събирането и оценката на информацията
	Тези потенциални граници следва да бъдат оценени в контекста на изменението на климата. Ако тези ограничения са твърде големи, гореописаните граници трябва да бъдат оценени в този контекст.




Източници
AEA, Climate impact of potential shale gas production in the EU (Report for European Commission DG CLIMA) (2012)

AGIP KCO, Project “Kashagan Field Experimental Programme Facilities Construction”, Annex 4:  Regulatory basis of environmental impact assessment current environmental status. Methodological aspects of environmental and socio-economic impact assessment (2004)

Bastmeijer, Kees and Koivurova, Timo, Globalisation of Transboundary Environmental Impact Assessment. THEORY AND PRACTICE OF TRANSBOUNDARY ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT, pp. 347-389, Brill MartinusNijhoff Publishers, 2008. Available at SSRN: http://ssrn.com/abstract=1104958
Convention on the Conservation of Migratory Species of Wild Animals (CMS), impact assessment and migratory species, 2004, CMS/ScC12/Doc.8

DG for Internal Policies, Workshop on shale gas in the EU: its impact on the environment and the energy policy, from the perspective of petitions received, 2012, http://www.europarl.europa.eu/committees/en/studiesdownload.html?languageDocument=EN&file=77871
Environmental Impact Assessment Checklist - Consolidated List issued under Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context United Nations Economic Commission for Europe(http://www.unece.org/env/eia/resources/checklists.html)

European Parliament, Impacts of shale gas and shale oil extraction on the environment and on human health (2011)

Federal Environmental Assesssment Review Office, “A Refecence Guide for the Canadian Environmental Assessment Act. Determining Weather a project is Likely to Cause Significant Adverse Environmental Effects”, 1994

Galloper Wind Farm Project, Environmental Statement – Chapter 31: Transboundary Effects, October 2011, Document Reference – 5.2.31

Leopold, L.B., F.E. Clarke, B.B. Manshaw, and J.R. Balsley. 1971. A Procedure for Evaluating Environmental Impacts, U.S. Geological Survey Circular No. 645, Government Printing Office, Washington, D.C.

Opinion of the Committee of the Regions on "Implementation of the Soil Thematic Strategy", Official Journal C 017 , 19/01/2013 P. 0037 – 0044 2013/C 17/08

Pastakia C.M.R., A. Jensen, The rapid impact assessment matrix (RIAM) for EIA Environ Impact Asses Rev, 18 (1998), pp. 461–482

Pastakia C.M.R., K.N. Madsen, A rapid assessment matrix for use in water related projects, Stockholm Water Conference (1995) August 12–15

Samaras A.G. and Koutitas, C.G. (2008), Modelling the impact on coastal morphology of the water management in transboundary river basins. The case of River Nestos, Management of Environmental Quality: An International Journal, Vol. 19 No. 4, 2008, pp. 455-466

UN, Transboundary carbon capture and storage project activities, Technical paper November 2012, FCCC/TP/2012/9
UNDP/PAPP; SOGREAH/UG CONSULTANTS, 2010, Environmental Impact Assessment, Khan Younis Wastewater Treatment Plant

UNECE, Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context - Environmental Impact Assessment Checklist Consolidated List, http://www.unece.org/fileadmin/DAM/env/eia/documents/eachecklist/consolidatedchecklist.pdf
UNECE, Specific Methodologies and Criteria to Determine the Significance of Adversary Transboundary Impact, 1995

UNECE, Specific Methodologies and Criteria to Determine the Significance of Adversary Transboundary Impact, 1995

UNESCO, Transboundary Aquifers of the World, 2009

UNITED NATIONS ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE, Draft review of implementation, regarding legal, administrative and other measures taken to implement articles 2–4 of the Convention, 2011, ECE/MP.EIA/2011/2

UNITED NATIONS ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE, Guidance on notification according to the Espoo Convention, 2009, ECE/MP.EIA/12
UNITED NATIONS ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE, Guidance on Public Participation in Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context, 2006, ECE/MP.EIA/7
UNITED NATIONS ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE, Guidance on the Practical Application of the Espoo Convention, 2006, ECE/MP.EIA/8
UNITED NATIONS ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE, Guidelines on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context for Central Asian Countries, 2007, ECE/MP.EIA/WG.1/2007/6

UNITED NATIONS ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE, Guidelines on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context in the Caspian Sea Region

UNITED NATIONS ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE, Multilateral agreement among the countries of South-Eastern Europe for implementation of the Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context, 2007, ECE/MP.EIA/WG.1/2007/10
UNITED NATIONS ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE, Opinions of the Implementation Committee (2001–2010), 2011, http://www.unece.org/env/eia/pubs/ic_opinions_2010.html

UNITED NATIONS ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE, Report of the Implementation Committee on its Eighteenth Session, 2010, ECE/MP.EIA/IC/2010/2
UNITED NATIONS ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE, Review of Implementation of the Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context (2006–2009), 2011, ECE/MP.EIA/16

UNITED NATIONS ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE, Specific methodologies and criteria to determine the significance of adverse transboundary impact, 1995, CEP/WG.3/R.6
UNU, Environmental Impact Assessment, Course Module, 2007

ПРИЛОЖЕНИЕ 1. Специални случаи на идентифици-ране на засегнати страни 

В каретата по-долу са включени примери за специални случаи, илюстриращи кога Страните по Конвенцията са/могли са да изиграят специфична роля.

Каре 22. Трансграничният прецедент Прунеров
	Първи случай на прилагане на „трансрегионална“ трансгранична оценка на въздействието върху околната среда – трансграничният прецедент Прунеров
“През 2010 г. се случи едно изключително събитие – Федеративни щати Макронезия (ФЩМ) поиска ТОВОС на проекта за изграждане в Чехия на ТЕЦ „Прунеров ІІ“, използващ кафяви въглища. ФЩМ защити правото си да бъде чута в качеството й на суверенна държава поради емисиите от ПГ, които имат потенциал и е вероятно да окажат въздействия върху изменението на климата. Ние предоставихме правна помощ на ФЩМ в хода на извършването на правните действия в Чехия.

След един продължителен процес чешкото Министерство на околната среда издаде положително решение относно проекта. Въпреки че коментарите на ФЩМ бяха формално отхвърлени при вземането на окончателното решение, все пак бе извършена оценка на въздействията върху климата. Освен това, възложителят бе задължен да спести 5 милиона това емисии СО2 от останалите си проекти през следващите 25 години. Това е първият случай на прилагане на „трансрегионална“ трансгранична оценка на въздействието върху околната среда.“

Източник: http://en.eps.cz/our-work/campaign/climate-eia-precedent


Каре 23. Трансгранични водоносни пластове
	Трансгранични водоносни пластове
Основните релевантни директиви на ЕС относно качеството на подземните води са Директива 2000/60/EО за установяване на рамка за действията на Общността в областта на политиката за водите (изменена) и Директива 2006/118/ЕО за опазване на подземните води от замърсяване и влошаване на състоянието им.

Когато предлаганата дейност е включена в т. 12 от Приложение І на Конвенцията като дейност „за добив на подземни води в случай, че годишният обем на добиваната вода възлиза на 10 милиона куб. м или повече“, позицията на водоносния слой и хидроложките връзки могат да бъдат представени по начина, предложен във Фигура 5.
Основни сценарии на споделяне на трансгранични пластове:

· трансграничен водоносен пласт, който хидроложки не е свързан с повърхностните води;
· водоносен пласт, разположен изцяло на територията на Страна по Конвенцията, свързан хидроложки с международна река;
· водоносен пласт, разположен изцяло на територията на Страна по Конвенцията, свързан хидроложки с друг водоносен пласт в друга Страна;

· водоносен пласт, разположен изцяло на територията на Страна по Конвенцията, но чиято зона за презареждане се намира в друга Страна – източникът на презареждане може да бъдат всеки повърхностен воден обект или оттичането на дъждовна вода.
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Фигура 5. Основни сценарии на споделянето на трансгранични водоносни пластове
(адаптирано по схемата на К. Мацумото, 2002 г.)


Каре 24. Трансгранични водоносни пластове в Европа (UNESCO, 2009 г.)
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Каре 25. Проекти за улавяне и съхранение на въглерод
	При проектите за УСВ Страните по Конвенцията може да играят различни роди и да участват в дейности по такива проекти. Формациите за съхраняване може да бъдат разположени на сушата или на в морето. В този смисъл възможните примери за основни трансгранични сценарии са:

· Улавяне в Страна А и съхранение в Страна Б;

· Улавяне в Страна А и съхранение в Страна А и Страна Б;

· Улавяне в повече от една Страна (Страна А и Страна Б) и съхранение в повече от една страна (Страна А и Страна Б);
· Съхранение в Страна А, транспорт през Страна В и съхранение в Страна Б.
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Фигура 6. Основни сценарии за трансгранично УСВ

(основани на техническия документ на РКООНИК „Проектни дейности по трансгранично улавяне и съхранение на въглерод“, 2012 г.)


Каре 26. Проекти за добив на шистов газ
	Дейностите, свързани с шистов газ, имат значителен потенция за ТОВОС, включително и относно изменение на климата. „Съгласно Директивата за ОВОС, ОВОС е задължителна за проекти неконвенциален/шистов газ, попадащи в обхвата на Приложение І, т. 14 („Добив на нефт и природен газ с търговска цел, когато добиваното количество надхвърля 500 тона на ден за нефт или над 500000 кубични метра на ден за природен газ“). За проектите под тези гранични стойности (напр. тези по Приложение ІІ, т. 2г или по Приложение т. 2д) се изисква преценка на необходимостта от ОВОС. Проектите, свързани с добив на неконвенциален/шистов газ, попадат в обхвата на Директивата за ОВОС“ (ЕК, 2011 година).

По време на наскоро проведена Работна среща по въпросите на шистовия газ
 в Европа бе представен анализ на правната рамка относно проучването и добива на шистов газ. Резултатите, свързани с ОВОС, бяха следните:
· “Необходими са допълнителни изисквания относно регулирането на емисиите от парникови газове (напр. метан) от дейности с шистов газ. Това може да бъде направено чрез ревизирането на Директивата за ОВОС, на ДИЕ (напр. чрез определянето на допустими стойности) или на други нормативни актове като Директивата за ЕСТЕ (2003/87/ЕО).
· Принципът на правната изисква промяна на Рамковата директива за водите (2000/60/ЕО) и на Директивата за ОВОС (2011/92/ЕС) с цел да се гарантира, че са обхванати дейностите с шистов газ и всички свързани с това аспекти относно добива му, включително и тази относно участието на обществеността при вземането на решението съгласно изискванията на Орхуската конвенция и Договора от Лисабон.“
В скорошния доклад на Генерална дирекция „Изменение на климата“ се препоръчва стимулирането на прилагането на най-добрите налични технологии при контрола на емисиите от парникови газове от дейности с шистов газ. Обръща се внимание на:

· идентифицираните аспекти, свързани с обхвата на Директивата за ОВОС относно проучването и добива на шистов газ (Приложение І и ІІ);
· изисквания за информация относно мерките, предприемани от възложителите за ограничаване на емисиите от ПГ по смисъла на Директивата за ОВОС или други нормативни актове;
· необходимостта от мерки за ограничаване на емисиите от ПГ за проучване и добив на шистов газ;
· въпросите, идентифицирани и свързани с обхвата на ДИЕ относно дейностите по проучване и добив на шистов газ; 

· прилагане на изисквания относно допустими стойности на емисии по реда на ДИЕ към емисиите от метан от дейности по проучване и добив на шистов газ.


Каре 27. Умвелтанвалт фон Кернтен: ситуация 1
	Трансгранични проекти
Съгласно практиката на СЕС:

„54. Следователно проекти, визирани в приложение I към Директива 85/337, разположени на територията на няколко държави членки, не могат да избегнат прилагането спрямо тях на тази директива единствено поради мотива, че последната на съдържа изрична разпоредба, отнасяща се до тях.

55. Такова освобождаване сериозно би накърнило преследваната с Директива 85/337 цел. Нейното полезно действие всъщност би било сериозно застрашено, ако за произнасяне по въпроса дали даден проект е обект на задължението за оценка на въздействието му върху околната среда компетентните органи на държава членка можеха да не вземат предвид частта от проекта, която предстои да бъде осъществена в друга държава членка (вж. по аналогия Решение от 16 септември 2004 г. по дело Комисия/Испания, C‑227/01, Recueil, стp. I‑8253, точка 53).
56. Както посочва генералният адвокат в точка 81 от заключението си, тази констатация се потвърждава от текста на член 7 от Директива 85/337, който предвижда междудържавно сътрудничество, когато даден проект може да окаже значително въздействие върху околната среда в друга държава членка.“ 
Източник: C-205/08, Умвелтанвалт фон Кернтен, §§ 54-56:

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:62008J0205:EN:HTML


Каре 28. Умвелтанвалт фон Кернтен: ситуация 2
	Power lines
„58. С оглед на изложените по-горе съображения член 2, параграф 1 и член 4, параграф 1 от Директива 85/337 трябва да бъдат тълкувани в смисъл, че проект, визиран в точка 20 от приложение I към посочената директива, като строителството на надземни електропроводи с напрежение 220 kV и по-високо и с дължина над 15 km, трябва да бъде подложен от компетентните органи на дадена държава членка на процедурата за оценка на въздействието върху околната среда, дори и този проект да е трансграничен и само отсечка с дължина по-малка от 15 km да е разположена на територията на тази държава членка.“
Източник: C-205/08, Умвелтанвалт фон Кернтен, §58:

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:62008J0205:EN:HTML


ПРИЛОЖЕНИЕ 2. Въпроси, свързани с финансовата отговорност при процедура по ТОВОС
Препоръчително е преди започване на процедурата да се постигне споразумение относно превода на документацията и разходите за провеждането на ТОВОС. То може да бъде сключено под формата на дву- или многостранно споразумение или такова за конкретната процедура. Трябва да се сключи на възможно най-ранен етап, по не по-късно от момента на приключване на етапа на нотификацията.

Страните следва да се уговорят относно финансовата отговорност за покриване на разходите за:

І. Превод на материалите, документите, коментарите и т.н., а именно: 

· информацията относно територията, която се очаква да бъде засегната в ЗС – май-малкото кратко обобщение на ДОВОС и др.;

· превод на информацията, предоставена и получена между Страните, напр. коментарите по ДОВОС;

· превод на документацията по ОВОС. Тук страните следва да постигнат съгласие относно:

· дали част или цялата документация по ОВОС трябва да бъде преведена на езика на ЗС, като нетехническото разюме следва да бъде преведено изцяло;

· дали целият ДОВОС да бъде преведен на английски език, което е полезно, когато Страните има общ работен (официален) език и документацията вече е налична на този език (54 ECE/MP.EIA/6);

	“...като припомня свое по-ранно решение относно необходимостта от превод на документацията (ECE/MP.EIA/IC/2010/2, §5), Комитетът изразява становището, че в хода на процедурата по трансгранична оценка на въздействието върху околната среда заинтересуваните Страни следва да споделят отговорността за гарантиране на предоставянето на възможност на обществеността на засегнатата Страна, еквивалентна на тази , предоставена на обществеността на Страната по произход, включително и достъп до поне част от документацията на език, подходящ за засегнатата Страна.“ (ECE/MP.EIA/IC/2010/4, § 20).


· превод на окончателното решение.

В случай, че в процедурата по ОВОС участва и МФИ или когато се касае ТОВОС между повече от две Страни, може да се окаже необходимо документацията да бъде преведена на английски и на езиците на ЗС.

В случай на съвместни проекти между две Страни, заплащането на преводите може да бъде направено от съвместния орган или от съвместните частни фирми от тези Страни (52 ECE/MP.EIA/6).

ІІ. Специалните трансгранични проучвания, ако има такива;
ІІІ. Организацията на обществените обсъждания и срещи:
· представянето на документацията по ОВОС за консултации с обществеността;

· публикуването на документацията по ОВОС в ЗС;

· разходите за участието на обществеността на ЗС в обществените обсъждания в ДП (разходите за път, настаняване и превод);

ІV. Разходите след одобряването на проекта.
Тези разходи може да бъдат покрити от:

а) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Възложителят може да бъде задължен да покрие разходите, свързани с участието на обществеността в ТОВОС, само ако в националното му законодателство е залегнало такова изискване. Ако не е – КО може да само да помолен за това.

б) ЗАСЕГНАТАТА СТРАНА

ЗС може да покрие тези разходи само в изключителни случаи – ако няма друг източник на финансиране, като в така поема контрола върху процедурата по участието на обществеността по реда на националното законодателство/правила на ЗС. В този случай ЗС може и да не е задължена да осигури превода на получените коментари на езика на ДП.
в) ДЪРЖАВАТА НА ПРОИЗХОД
ДП може да покрие разходите, когато се касае за проекти, за които процедурата за издаване на разрешението за осъществяването му се администрират от КО и когато се предполага, че възложителят заплаща такса за разглеждане на заявлението или за издаване на разрешението. Тук има две възможности:
· такса за разглеждане на заявлението, чийто размер потрива и разходите за трансграничните консултации с обществеността;
· КО си възстановяват разходите от възложителя след приключване на консултациите.
	Разходите трябва да бъдат правилно контролирани за да се покрият с тях само тези разходи, които са от най-съществено значение за процедурата по участието на обществеността в трансграничната ОВОС и за да се гарантира, че правилата за разходването на средствата са прозрачни. (ECE/MP.EIA/6)


г) МЕЖДУНАРОДНА ИНСТИТУЦИЯ
д) Две или повече от гореизброените лица/институции.
	Примери, свързани със заплащането на разходите

В проекти като тези за трансграничните мостове или пътища Страната по Конвенцията е едновременно ДП и ЗС:

· участниците в общественото обсъждане: представителите на СО на двете страни, на НПО и заинтересуваната общественост покриват разходите си за участието си;
· обществеността и на двете Страни трябва да има достъп до документацията по ОВОС относно целия проект, а не само частта, която ще се изпълнява на територията на тяхната държава.
В проекта за изграждане на Ядрената централа „Ловииса-3“ във Финландия: възложителят плати разходите за превод и публикуването на брошури за ОВОС са езика на ЗС, а НПО в ЗС – за разпространяването на тези брошури сред обществеността на ЗС и за събирането на становищата.


� Когато това не е изрично упоменато, за целите на настоящето Ръководство са използвани определенията по смисъла на Директивата за ОВОС. Представено е съответствието термините, използвани в Директивата за ОВОС, Конвенцията за ОВОС и българското национално законодателство.


� Закон за ратифициране на Конвенцията за оценка на въздействието върху околната среда в трансграничен контекст (обн. ДВ, бр. 28 от 28.03.1995 г., в сила от 10.09.1997 г.)


� Закон за опазване на околната среда (обн., ДВ, бр. 91/ 2002 г.; посл. изм. и доп., бр. 27 от 15.03.2013 г.)


� Наредба за условията и реда за извършване на оценка на въздействието върху околната среда (приета с ПМС № 59 от 7.03.2003 г.) (Загл. изм., ДВ, бр. 3 от 2006 г.) (обн., ДВ, бр. 25/2003 г.; посл. изм. и доп., бр. 94 от 30.11.2012 г.)
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